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CONSEIL
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No.96 DEUXIEME ANNEE No 96

TWO HUNDRED AND TENTK Ml:ETING

Held at Lake Success, New York;
on Saturday, 11 October 1947, at 10.30 a.m.

President: Sir Alexander CADOGAN
(United Kingdom).

Present: The representatives of the follow
ing countries: Australia, Belgium, Brazil,
China, Colombia,· France, Poland, Syria,
Union of Soviet Socialist Republics, United
Kingdom, United States of America.

383. Provisional agenda (document
SIAgenda/210)

1. Adoption of the agenda:.

2. Indonesian question.

(a) Interim report from the Consular Com
mission at Batavia, dated 22 Septem
ber 1947 (document S/573)1;

(b) Letter dated 26 September 1947 from
the representative· of Australia (docu
ment S/569)2.

384. Adoptiol'i of the agenda

The agenda was adopted.

385. Continual~on of the discussion on the
Indonesian question

At the invitation of the President, Mr. Pillai,
representative of India; Mr. van Roijen, rep
resentative of th,e Netherlands; Mr. Lopez,
representative of the Philippines, and Mr. Palar,
representative of the Republic of Indonesia,
took their seats at the Council table.

Y
' See Official Records of the Security Counc-il, Second
eat, No. 91. .
t Ibid., No. 93.......

DEUX",CENTaDIXIEME SEANCE

Tenue a Lake Success, New-York,
le samedi 11 octobre 1947, a 10 h. 30.

President: Sir Alexandet CADOGAN
(Royaume-Uni) ..

Presents: Les represeJ1tants des pays suivants:
Australie, Belgique, Bresil,Chine, Colombie,
France, Pologne, Syrie, Union des· Republiques
socialistes sovietiques, Royawne-Uni,Etats-Unis
d'Amerique.

383. Ordre du iour provisoire (document
.SIAgenda/210)

1. Adoption de l'ordre du jour~

2. Question indonesierine:

a) Rapport provisoke de la' Commission
consulaire a Batavia, en date du 22 sep
tembre 1947 (document S/573V;·

b) Lettre en date du 26 septembre 194(
adressee au. President du Conseil de secu
rite par le representant de I'Australie
~document 8/569)2.

384. Adoption de I'ordr. du io",r

L'ordre du jour est adoptee

385. Suite de la discussion de la question
. indonesienne

Sur l'invitation du President, M. Pillai, re
presentant de l'Inde, M. van Roije.n, represen
tant des Pays-Bas; M. L6pez,representant des
Philippines, et M. Palar, representant de la Re
publique indonesienne, prennent place ala table
du Conseil.

• Voir Ies Proces-verbaux officiels du Conseil de
securite, Deuxieme Annee, N° 91.

t Ibid., N° 93.
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Mr. MUNIZ (Brazil): The Security Council,
by its resolution of 25 August1, requested the
consular representatives at Batavia to report
on .thesituatiou in Indonesia after the cease
fire o1'der2• We have· before· us the preliminary
report issued by that body. From its very.lan
guage we are led to conclude that the report
in question contains only fragmentary and prq
visional information subject to further enlarge
ment and con£rmatlon.

The Brazilian de1~gation cannot but express
doubt ~s. to the pqssibility of basing on such
a fragmehtary repl.il1't any iniportant. decision,
such as the one suggested by the representative
of. the Uniouof Soviet Socialist Republicss•
Moreover, the withdrawal of the forces to their
prc"~ouS positions is not a measure that can
be .:arried out without careful preparation. Our
experience.. in Latin America demOIistrates that
this operation can only be enforced when there
is a military comwJssion appointed by n~utral

countries· and charged with. the function of
supervising the retreat on the spot. Without
the pr,esonc€' of,such a military body, the with
drawal of the forces. might·. become. a disorderly
operation and give rise to new protests and
complairits· and, perh,aps, to new violence. We

. must not lose sight of'the fact that we are not
deaJing.h!lr.e: with the ,regular armies occupy
ing,definite .posip(i)J1S, bat witb forces which 'are
mli>s.tly. rnade up of·gue:r,rilla bands· whose pre
vious pOl!iti9nsare. difficult to ascertain and
control.

For the real!.GOS .stated, ' the ',Brazilian delega
tion is of the.' opinion that, "if the order of
retreat is issued.hy~ the Secprity, C.ouncil under
the present circuinstances, instead of alleViat
ing the situation, it; might' make it .still mote
~eci()lUl., and complicated.
,The. S.ecurity CQ~cilpas set up, a Com-'
mittee:of: Qoed,. Qfflces1'charged. with the task
of approaching the parties to the conflict with .
proposals. fora pacific settleme1;lt of the dis
pute. We l'lacegreat· confidence in that. Com
rriittee; composed' as, it: is of eminent personal
ities. It is important that the Committee should
start its activity at the earliest possible moment.
As a, resplt of, its action, many of the reasons
for complaints advanced by both sides to the
conflict might disappear. aFld, give. place to an
atmosphere of confidence in which the Com
mittee. might carry out. its function of hringing
about the just settlement which will give satis
faction to the aspiration of the people of Indo
nesia for freedom under orderly government.

Therefore, the Brazilian delegation is of the
opinion that this Committee should expedite
its work and that the Security Council· should

1 See Official Records of the Security Council, Second
Year, No. 83. .

• Ibid., No. 68.
• Ibid., N'o. 93.

M. MUNIZ(Brfisil) (traduit de l'anglais):
Le Conseil de securite, par sa resolution du 25
aout!,. a prie les representants consulaires a
Batavia de faire rapport sur· la .situation en
Indonesie apres l'ordre de cesser le feu2• NOllS

sommes maintenant saisis du rapport provisoire
prepare par la Commission consulaire. Les ter-

A: d· ',,,mes memes e ce rapport nous amenent a con-
clure qu'il ne contient que des renseignements
fragmentaires et pmvisoires, qui doivent ctre
~eveIoppes et confumes. :'

La delegation du B1'esil ne peut qu'exprimer
des doutes sur lapossibilite. de fonder, sur un
rapport aussi fragmentaire, toute decision reve
tant I'importance de celle que propose le repre
sentant de l'Union des Republiques socialistes
sovietiquess• De plus, le retrait des forces armees
sur les positions. qu'elles occupaient auparavant
n'est pas une mesure qui puisse ~.t1'e appliquee \
sans· line preparation minutieuse. L'experience
que nous avons acquise en Ameriqu~ latL'le nous
enseigne que l'on ne peut me'i:tre • execution
une operation de ce g.enre que par rinterme
diaire d'une commission militaire co~posee de
representants. de p.ays neutres" qui surveille sur
place 'le. repli,d~ troupes. En l'absence d'un tel
organisme militaire, un retrait de troupes risque
de devenir une operation desordonnee et de
provoquer de nouvelles protestations et doIean
ces, voire de nouvelles violences. Nous ne devons
pas perdre de vue le fait que nous n'avons
pas affaire en l'occurrence a des armees regn
lieres occupant des positions definies, mais a des
forc~ composeesen maj~ure partie de guerillas,
dont il est difficile de connaitre et de verifier les
positions anterieuies.

Pour ces raisons, IadeIegationdu Bresil estime
. que si le Conseil de securite ordonne, dans les
circonstances actuelles,. un ·retrait des. troupes,
il risque, au lieu d'ameliorer la situation, de
l'aggraver et de la compliquer- encore.

Le· Conseil. de securite a institue une Com
mission des· bons offices1 chargee 0.'entrer en
communication avec les parties interessees et de
leur presenter des propositions tendant· a un
reglementpacifique du differend. Nous avoilS
grande confiance en cette Commission qui se
compose de personnalites eminentes. II importe
que la Commission se mette au travail aussit6t
que possible. Sous l'influence de son action, un
grand nombre de raisons qui ont provoque les
plaintes formulees de part et d'autre disparai
tront peut-ctre. II pourrait ainsi se creel' une
atmosphere de confiance qui permettrait a la
Commission. de s'acquitter de sa tache et de
parvenir a un reglement juste repondant aux
vreux du peuple indonesien qui aspire. a etre
g0!1verne dans l'ordre et la liberte.

La delegation du Bresil estime donc que cette
Commission devrait proceder ases travaux avec
ceIerite, et que Je Conseil de securite devrait

1 Voir les Proces-verbaux officiels du Con-reil de
securite, Deuxil~me Annee, N° 83.

• Ibid., N° 68.
• Ibid., N° 93.
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refrain, at this titrie, from further intervention,
unless necessitated by positive facts which the
consular .. body or the Committee itseH might
bring to its attention.

s'abstenir, au stade actuel,detciute 'intervention
nouvelle, a moins que des faits, positifs portes'
a son attention 'par la Commission consulaire
ou la Commission des bons officeselle.,:;meme
ne la rende necessaire.

1 Voir les Proces-verbaux officiels du Conseil de
securite, Deuxieme Annee, N° 68.

• Ibid., N° 93. -

M. KATZ-StiCHY (Pologne) Uraduit -de 'l'an
glais): Lors de seances anterieures, .1'ai expose
en detail I'attitude' de la .delegation ,de ·130 .Polo
gne ence qui.concerne la question que nous
discutons en ce moment, ainsi quela resolution
.proposee par l'URSS a ,la 207eme seance. Au",
jpurd'hui, .le n'ai pas I'intention, dediscuter Ion·,
guement ni le .fond de cette' question ·nicelui
de'la resolution. Je desire simplement fairecon
naitre l'opinion de ma delegation sur certains
po~ts~ouleves ici par divers representants.

Je tiens apreciser de nouveau que notre atti
tude concernant la questiond€battile et la reso
lution de I'URSS est mrtout inspiree par le
souci de voir l'affarre reglee d'une maniere'pacf
fique. Notre intention etaitd'amener la. fin. des
hosolites et de jeter les bases d'un reglement
pacifiqrie du conflit. C'est pourqlloi.nous. avonS'
appuye l'ordre de cesser leAeu, bien quenous
considerions cette, mesure 'corrnrie ne· rep~ndant
aucunement aux exigerrcesde la sitUation.

Le Conseil se souviendra ,pe~t-etre' qu'au
moment ou uneproposition,tendant';aq retrait
de:; troupes a, ete, deposee id, la delegation polo
naise a propose un amendern:ent', yisant' au
retrait simultane de l'administration civile1 • Nous
sommes convaincus qu'une,mesut:e. de' ce" geIlr~,
la seule quipuisse etablir l'egaliteentreles deux
parties en presence, faciliteraitgrandement de
ce fait la tache de l'orgamsme appele a remplir
les fonctions d'arbitre.

Je n'ai pas I'intention de commenter la decla
ration de M.van Kleffens, representant des
Pays-Bas2

, notamment la partie a laquelle illui
a pIu de donner un caractere plutot cdnstructif.
Je crois que les faits', que nous examinons id,
en ce qui concemeles evenements qui onteu
lieu du ·30 Juillet ace jour,' constituent un com
mentaire suffisant de ladite declaration, ces
evenements etant,' bien, e'ntendu, leshostilites' en
Indonesie.

Uri des points souleves dansle debat portait
sur l'interpretation de I'Article 40. Soit ditavec
tout le respect que m'inspirent la profonde con
naissance et la perception du sens des, Articles
de la Charte' quepossede M. Austin, tepr~sen

tant des Etats-Unis, .le crois qu'en l'occurrence,
l'interpretation qu'il en a donnee etait compie;.
tement erronee.

Je puis assurer le Conseil que .le. ne ferais
pas cette declaration si .le n'etais pas· certain
qu'une erreur aete commise. Je vais donner
lecture du texte integral de l'Article 40:

"Afin d'ernpecher la situation de ,s'aggra
ver, le Conseil de securite, avant de faire les
recommandations ou de decider des mesures
a prendre conformement a l'Article 39,peut
inviter les parties interessees a se conformer

I do not int.md to comment on the state
ment of the representative of the Netherlands,
Mr. van Kleffens2

, especially in regard to that
part of his statement in which he decided to
strike a rather constructive note. I believe the
facts which we reviewed here conceming the
events from 30 July to date constitute suffi
cient comment on his remarks, those events
being, of course, the hostilities in Indonesia.

One of the' points ra!sed in the debate was
the interpretation of Article 40. With all due
respect for the deep knowledge of the Articles '
of the" Charter and its interpretation possessed I
by the representative of the United States, Mr.
Austin, I believe his interpretation in this case
was completely erroneous.' "

I can assure you I would not state this' if
I were not sure that an error had been com
ni.~1:ted. I sh..~ll !'~:.d' th.e ~..:uuplete Article 40:

The Council may remember that when a
proposal for the withdrawal of forces was
introduced here previously the Polish delega
tionmoved an amer.mnent to withdraw the
civil administration at the sanle time1

• We be
lieve that only such a step would assure the
equality of the two parties to the dispute and,
therefore, the body which would, act as an
arbiter would have its task much facilitated;

I must point 'ortt again that we based our
attitud.e towards the question under discussion
and towards the USSR resolution mainly on
the desire to see the case settled peacefully.
Our intention was to halt hostilities and create
a basis upon which peaceful regulation of 'the
conflict, might take place. That is why' we sup
ported the cease-fire order, although we con
sidered it a completely inadequate measure.

Mr. KATZ-SUCHY' (Pvland): At previous
meetings of the Council I gave a full account
of the .. attitude of the Polish delegation towards
the question which we are now discUssing and
towards the USSR rei:Dlutionintroduced ,at
our 207th meeting. Today I do not intend to·
enter into a full debate on the merits of the
case or' of the resolution. I only wish to express
my delegation's views on certain, points which
have been raised' here by various' representatives.

"In .order to prevent an aggravation of
the situation, the Security Council may,be
fore making the recommendations or decid
ing. up~n' the JJ:leasures provided for in
Article 39, call upon the parties concemed

y 1 See Official Records of the Sec"rity Council, Second
ear, No. 68.
, Ibid., No. 93.

lllilllllttna& l!iM 'W'" ..... ~'~=~',~==.'=-"--,~==~,~,-,.'."~'~~-~~-"~.'
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.to comply· with .such provisional· measures
. as it deems necessary or desirable. Such pro

visional measures shall be without prejudice
.to the rights, claims, or position of the' parties
concerned. The Security Council shall duly
take account of failure to comply with such
provisional measures." .'

The first sentence of Article 40 states quite
clearly that these measures are preliminary and
provisional, mainly to prevent the aggravation
and the further development of hostilities. It is
quite clear· that the second sentence means that
no matter what steps should be taken, they
shall not pre-judge the future attitude of any
commission or bo~y which shall participate in
the solution of. the problem. The only pre-

~ .judging which is to take place is d~scribed in
the third sentence of Article' 40, which reads
as follows: "The Security Council shall duly
take. account of failure to comply with such
provisional measw'es."

These provisional measuJres are described in
the commentary of Goodrich ana Hambro,
which so far has been considered one of the
best commentaries made on the Charter, and
which reads as follows:

"The provisional measures envisa.ged in
this Article are not enumerated but may
presumably include such measures as the
withdrawal of armed forces from specified
areas, the acceptance of some form of inter
national policing ammgement within a spe
cified area, and the termination of retaliatory
measures which have been taken in connex
ion with a particular dispute or situation."

This comment foresees the withdrawal of
forces as one of the measures to be used. The
same provision has been foreseen' in many
other cases of armed disputes, aij.d the provi
sion for withdrawal reflects the modern view
of its, obligatory character now in fm'ce under
international law. We can cite several examples.

The United States Government has often'
laid down as a. preliminary condition for any
settlement the immediate withdrawal of troops.
There are several cases in this connexion. On
21 August 1918 the Department of State
tendered its good offices to the Governments
of Honduras and .Nicaragua, who were in
volved in an armed conflict, and attempted to
achieve settlement in the boundary dispute be
tween those two countries. The State Depart
ment note reads as follows:

"The Department requires as a condition
precedent to the' use of its good offices, as
outlined above, that the Government of
Honduras should immediately withdraw all
troops and police into the zone occupied by
them previous to June 1, 1918. This return
to the status quo ante must be scrupulously
observed by the Government of Honduras

aux mesures pr~visoires qu'il juge necessaires.
ou souhaitables.· Ces mesures provisoirCll ne
prejugent en rien les·droits, les pretentions ou
la position des parties interessees.Encas de
non-execution de ces mesures provisoirf'.s, le
Conseil de securite tient dument compte de
cette defaillance."

La premiere phrase de cet Article stipule de
manU:re absolument nette qu'il s'agit de mesu
res provisoires et prcliminairw, prises surtout en
vue d'empecher la situation de s'aggraver et les
hostilitcs de se poursuivre. n est tout afait clair,
d'apres la deuxieme phrase, que quelles que
soient ces mesures, elles ne prejugent en rien

, l'attitude future de toute commission ou org.ane
qui participerait a la solution du probleme. La
seule chose qui soit prejugee se trouve definie
dans la troisieme phrase de l'Article 40, qui est
la suiva.nte: "En cas de non-execution de ces
mesures provisoires, le .conseil de securite tient
dument compte de cette defaillance."

des mesures provisoires se trouvent definies
dans le commentaire de Goodrich et Hambro,
considere jusqu'ici comme I'un des meilleurs
commentaires de la Charte, et qui porte que:

"Les mesures provisoires qu'enviSage l'Arti
cle 40 n'y sont pas enumerees, mais elles com
prendront probablement: l'evacuation de ter
ritoires determines par les forces armees, l'ac
ceptation de quelque arrangement internatio
nal pour le maintien de l'ordre et la cessation
de. mesures de represailles qui auront pu etre
adoptees a l'occasior de tel ou tel differend
ou de telle ou telle situation en particulier1

."

Ce commentaire prevoit, parmi les rnesures
a prendre, le retrait des forces armees.' Cette
mesure a ete envisagee en de nombreux autres
cas deconflitsarmes, et la disposition qui la
prevoit reflete le caractere imperatif de la con
ception moderne prevalant actuelIement en
droit international. On la retrouve en plusieurs
occasions.

Le Gouvernement des Etats-'Unis a souvent
pose comme condition preliminaire a tout regle
ment le retrait immediat de troupes. Ceci a ete
applique dans plusieurs cas. Le 21 aout 1918,
par exemple, le Departement d'Etat a offert ses
bons offices aux gouvernements du Honduras
et du Nicaragua qu'un conflit arme mettait auX
prises, et essaye de regler le differend qu'une
question'de frontiere avait provoque entre ces
deux Etats. Le textede la note du Dlpartement
Cl'Etat est le suivant:

"Le Departement pose, comme condition
prealable a l'exercice de ses bons offices,
determines ci-dessus, le retrait immediat par
le Gouvernement du Honduras, de toutes les
troupes et forces de polices de celui-ci aI'inte
rieur de la zone qu'eUesoccupaient avant le
1er juin 1918. Ce statu quo ante devra etre
scrupuleusement maintenu par le Gouv,erne.

I Commentaire de la Charte des Nations Unies
(Edition £ran~aise), page 245. ~
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during the period within which. the Depart
ment shall continue to exert its good offices."

I am .. quoting from Hackworth, Digest of
International Law, Volume VI. A similar con
clition was laid down by the United States
when it offered its good offices in the boundary
dispute between HonduraB and Guatemala in
1919. According to Hackworth, a United
States memorandum to both parties to the dis
pute asked "... that all troops be withdrawn
fro:p1 these districts ..."

There is a similar case much nearer to our
time~; when Hitler invaded Poland on 1. Sep
tember 1939, and Mussolini offered to mediate
the' dispute. The conversations which took'
place during September 1st and 2nd failed, be-

. cause Hitler refused to agree to a condition
which was laid down by Great Britain that
German troops should be withdrawn from
Polish territory, and .the status quo ante be
maintained during the period of mediation.

There is another case. Recently that ques
tion arose again as a principal provision for.
peaceful settlement of disputes. It came up at
the Inter-American Conference whet' the Inter
American Treaty of Reciprocal Assi....':i:i.nce 'was
~pproved on 30 August 1947. Article 7 of this
treaty reads as follows:

"In the case of a conflict between two or
mor.e American States, without prejudice to
the right of self-defence in conformity with
Article 51 of the. Charter of the United
Nations, the High Contracting' Parties, meet- _
ing in consultation, shall call upon the con
tending States to suspend hostilities and
restore matters to the status quo ante bellum,
arid shall take in addition all necessary
measures to re-establish or maintain inter
American peace and security and for· the
solution,of the conflict by peaceful means."

A v~ry important provision is added to this,
as follows:

"The rejection of the pacifying action will
be· considered in the. determination' of the
aggressor and in the application of the.
measures which the - consultative meeting
may agree upon."

The above article was proposed at Petropolis
by the delegation of Colom1?ia and supported
by the delegation of the United States of
,America. ,.

I do not know why these provisions, which
have been foreseen in many other cases and are
considered as obligatory under international
law, should not now be applied in the case of
the armed conflict between the Republic of
Indonesia and the Government 'Of the Nether
lands.

In any case, if we take a different text, for
example, the French text of Article 40
French is also one of the working languages of
the United Nations - we shall find that no.....

ment du Honduras pendant la periode au
cours de laquelle le Departement contil~uera

a exercer ses ,bons .. offices."

Je tire cette citatioh del'ouvrage de'Hack
'w~rth intitule: Digestaf International Law,
V:;d!me VI. Les .Etats-Unis d'AmeI'ique ont'mis
une condition analogue a.leurs. bons offices lors
du differend qui s'esteleve en 191gentre1e
Honduras et le Guatemala au sujet de leur fton
tiere. D'apres Hackworth, une note adresseepar
les .Etats-Unis aux deux Parties., au differend
demandait q.ue " .•. toutes les .troupes sl?ient
retirees de ces regions ...". '.

Il existe un exemple plus recent:·16rsqile Hit
ler a envahi la Pologne le lerseptembre 1939,
Mussolini a propose d'intervenir o.ans le diffe
rend en qualite de mediateur.Les convenlations
qui ont ell, lieu entre le leret l~ 2 septem
bre ont echoue parce que Hitler a refuse d'ac
cepter la condition' posee par le RoyaUlne-Uni,
a savoir le retrait des troupes allemandes du
territoire polonais et le main1:ien dn statu quo
ante pendant la periode de mediatio:n. . . .

Veut-on. encore uti autre, exem.ple ? La: meme
question s'est posee receInment a. propos d'une
dispo~itiOl1 capitale formulee en vue du ~'egle··
ment pad1ique de differends. Elle ,s'est posce, a
la conference interamericaine lors de l'approba
tion dil traite interamericain .cl'assistance I'eCi
proque le 30 aout '1947.' L'article 7 de ce traite

. porte que: ,.

"Dans le cas d'un conflit opposantdeux on
plus de deux Etats americains~· sans preju
dice du droit de legitime !iefenseprevue'par
l'Article 51 .• de la Charte· des Nations Unies,
les .HautesParties contractantes, .reumes en
consultation, inviterozlt les Etats partiesau
differenda suspendre les· hostilitesct areve
nir au statu quo ante.'bellum; elles· prendront,
en outre,. toutes mesures necessaireS pour,reta
blir ou maintenir la 'paix' et lasecurite ·inter
americaine, ainsi que pourresoudre le con
flit par· des moyens pacifiques."

A ,cela vient s'ajouter latres hnportante dis
position que voici:

"Le refus d'appliquer les mesures de paci
fication sera pris en consideration dans la
determination de l'agresseur· et l'application
des mesures quiseraient a:tretees d'un com
mun accord lors de la reunion; consultative."

Cette clause a ete proposee a Petropolis. par
la delegation de la Colombie et appuyee par
la delegation des .Etats-Urlis d'Amerique.

Je ne vois pas pourquoi ces dispositions, envi
sagees dans, tant d'autres cas et considerees
comme imperatives en droit international, ' ne
pourraient p-as s'appliquer dans le cas du con
flit arme qui oppose la Republique d'Indonesie
et le Gouvernement desPays-Bas.

Quoi qu'il en soit, si nous prenons un texte
different, par exemple le texte fran~ais de
I'Article 40 - le fran~ais est l'une des langues
de travail de l'Organisation des Nations Unies
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- nousverrorlS qu'aucune autre interpretation
quecelleque j'ai formulee auparavant n'est
possible. Nous avons constate a plusieurs repri
ses que tres souvent il y a une tres legere (' 'e
rence entre le texte anglais et le texte fran~ais .
maiscette fois le texte fran~ais est tout aussi
categorique que le texte anglais. Je vais donner
lecture du texte fran~ai'l dont il s'agit: "Ces
mesures provisoires ne prejugent en rien les
droits, les pretentions ou la position des parties '
interessees." .

Telleest la deuxieme phrase de l'Article 40.
Elle ne peut avoir d'autfe sens en anglaisque
"these provisional measures... do not preju-
d' " ''"If . d' "Jlce . . . ou Wl not preJu lce.... e ne
vois donc pas commen.t on peut s'opposer ala
resolution tendant a fai.re revenir les forces
armees SIlr les positions qu"elles occupaient avant
le commencement des hostilites en se fondant
sur une interpretation d~ l'Article 40.

Bien au contraire, c'est respecter l'esprit de
l'Article 40 que prevoir des mesures de regle
ment pacifique qui seraient effectives sans pre
juger les droits d'aucune des parties en cause,
et nul ne peut contester le fait que l'occupation
d'une grande partie du territoire d'Indonesie
prejuge, dans une grande mesure, les droits de
l,a Republique indonesienne.

At this point Mr. van Kleffens replaced Mr.
van Roijen as representative of the Netherlands.

Colonel HODGSON (Australia): The imme
diate objectives of the Security Council are to

Plusieurs representants or.t signale, lors de
la derniere seance, que des actes de cruaute ont
ete commis. COP1Ille je I'ai deja declare, je ne
veux pasentrer dans une discussion a ce sujet,
car meme si le representant des Pays-Bas ou le
representant de I'Indonesie etaient en mesure
de citer encore plus de faits en cette matiere,
le fait essenti'eI resterait ceIui-ci: la guerre con
tinue en Indonesie et le devoir du Conseil est
d'y mettre fin. Les mesures preliminaires que
nous avons prises ont echoue.

Lors de la derniere seance du Conseil., M. van
Kleffens nous a exprime certames opinions par
tant sur les tendances modernes des colonies
et de la vie coloniale. _Puis-je ajouter, a ce
propos, que les tendances que l'on constate
actuellement dans les colonies ne sont pas nou- .
velles. Elles sont la manifestation du reveil de
la conscience nationale. Elles ne sont particulie
res ni aux Indonesiens, ni aux Hollandais; elles
ont un caractere international et se font jour
dans tous les territoires non autonomes. Ces ten
dances, ces aspirations des peuples au droit a
disposer d'eux-memes, ont ete pre\Ues par la
Charte, qui fait du respect de ce droit l'une
des principales mesures propres a assurer a taus
les territoires une liberte complete.

I believe that we shall act in that spirit if we Je crois que nous agirons seIon cet esprit en
proceed to the resolution and vote in favour nous pronon~al)t, comme le prevoit la resolution,
of the withd.rawal of armed forces, asking the en faveur du l'etrait des forces armees et en
body of arbiters to take immediate steps to-' demandant aux lrbitres de prendre des mesures
wards a peaceful settlement in the spirit of 'immediates en ,ue d'un reglement pacifique
freedom and self~determination. conforme a I'esprlt de liberte et au droit des

peuples a disposer d'eux-memes.

M. van Kleffens, represer.tant des Pays-Bas,
remplace M. van Roijen ala table du Conseil.

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit. 4e
l'anglais): Le Consei,1 de securite a pouro~

other interpretioncan be applied thant..hepne
I stated before. We have already had several
prooff!! that very often· slight differences appear
between the French text and the English text.
But 'in this case. the French text is as much
obligatory as the English one. I shall read the
relevant French text: aCes mesures provisoires

.nepirejugenten rien les droits, les1Jretentions
ou, la .position, des parties i1ueressees."

That is the second Sentence of Article 40. It
can only-be translated to mean that "these pro
visional measUres: .. do not. prejudice ..." or
"... will' not prejudice ..... " Therefore I do
not see how the resolution for a withdrawal ef
forces. to the positions occupied before the
commencement of hostilities can possibly be
opposed on the basis of an interpretation of
Article 40.

Quite the contrary, it is in the spirit of
Article 40. that all measures be provided for a
peaceful ,settlement .which would be effective
without pre-judging the rights of any of the
parties,. and no one 'can dispute the fact that
the occupation of a .large, part of the territory
of the Republic of Indonesia is pre-judging, to
a great extent, the rights of the Indonesian
Republic.

Several representatives pointed out at the
last meeting that atrocities had been commit
ted. As I stated before, I do not wish to enter
into a dispute in that respect, because, even if
either the representative of the Netherlands or
the representative of Indonesia can produce
more facts in that regard, we know one prin
cipal fact: The war in Indonesia is being con-

.tinued, and it is the primary duty of this Coun
cil to stop that war. The preliminary steps
which have been taken .have failed.

At the last meeting of the Council, Mr. van
Kleffens expressed certain views concerning
modern trends in colonies and in colonial life.
If I may, I would add in that connexion that
these trends which n.ow exist in the colonies are
not new. They come from the awakening Qf
national consciousness. They are neither Indo
nesian nor Dutch, but a.re international, and
one sees them spreading throughout dependent
territories. This tendency, this desire for
national self-determination, has been foreseen
in the Charter and laid down as one of its
principal means of ensuring full freedom in all
territories.
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ensure the cessation of hostilities in Indonesia
and th observance of the cease-fire order of
the Security Council of 1 August 194'7.

It is dear from the interim repart cf the
Consular Commission, which is before us, that,
for various reason'> that order is not being fully
observed. It is not our duty as the Council to
attempt to lay down any line of demarcation
on incomplete information, while, -qnder our
other resolution, the Committee of Good Of
fices is on the point· of departure, and we
understand it will arrive in Sydney within
three days and will commence its wc.rk. But
we should at least give the Committee a
reasonable setting by ensuring that there is a
genuine observance of that order.

The real question before us is, what can we,
the Council, do now as an effective practical
measure?

We could not quite follow the representative
of the United States in his interpretation of
Article 40 of the Charter. It was clear that
here we had a breach of the peace, that fight
ing was going. on, that the respective com
mander.s were issuing communiques, and that
we did in fact - without prejudice to the ques
tion, which -was not actually voted on in this
Council, as to whether we had competence or
jurisdiction to make such an ord~r - issue an
order under Article 40 calling on the parties to
do certain things.

In relation to the original Australian resolu
tion passed on 1 August 1947, my minister and
my 'Government gave serious consideration to
the question of whether we shonH not then
include a proposal on this principle of with
drawal. We even considered the USSR pro
posal, which is now before the Council, for a
complete withdrawal to the lines of 20 July.
I shall- indicate later what other alternative
we had in mind.

But we as a Council, if we thought fit and
proper, could have, on 1 August, included
some provision for a withdrawal. If we could
have done that then, constitutionally, surely we
can do it now. But as I understand the repre
sentative of the United States, he said that there
were no facts before us to justi~y an order to
withdraw. The pertinent facts are that those
hostilities are going on, fighting is continuing,
there is loss of life, our order is not being fully
observed. Those are the facts upon which we
can act from the very report before us.

T~en, Article 40 goes on to say that the
proYlSional measures "shall be without pre
Judice to the rights, .." Now, we did take
provisional measures. We called on them to do
certain things. However, because this order is

I!tn _

tU immediat de mettre :finau~ hostilites en
Indonesie et d'assurer l'exccution de I'ordre de
cesser le feu qu'il a donne le 1er aout 1947.

I1 ressort c1airement du rapport provisoire de
la Commission consulaire actuellement sous nos
yeux que, pour diverses raiwns, cet orcrre n'est
pas pleinement observe. Notre devoir, ';n -tant
que membres du Conseil, n'est pas d'essayer de
fixer, sur la foi de renseignements incomplets,
une ligHe de demarcation quelconqne, alars que
la Commission des bons offices,' en vertu de
notre autre resolution, ~t sur le point de partir;

I -en fait, si nous avonsbie.n compris, elle arrivera
aSydney d'ici trois jours et se mettra al'reuvre.
Mais nows devrions au momsfaciliter sa tache
en faisant effectivement executer ceto~e.

La veritable question qui se pose""a--:O:ous est
la ..mivante: quelle mesure efficace et pratique

. pouvons-nous prendre maintenant, nous les
membres du Conseil?

Nous n'avons pu nous rallier completement a
l'interpretation donnee par le representant des
Etats-Unis de l'Article 40 de la Charte. Daus
le cas qui nous oGcupe, i1 est clair que nous
nous trouvions en presence d'une·ru~ture de la
paix, que 1'0n continuait a se battre, que, de
chaque cote, le commandement publiait des
communiques, et que - sans prejug~r la ques
tion de savoir si nous avions competence ou
qualite pOUl' le faire, question [Jur laqueIle le 
Conceil ne s'est pas reeliement prononce par un
vote - nous avions bien donne, en vertu de
l'Article 40, un ordre invitant les parties a
accomplir certains actes.

En ce qui concerne la resolution primitive de
I'Australie qui a ete adoptee le 1er aout 1947,
le ~1inistre dont .le depends et le _Gouvernement
australien s'etaient serieusement preoccupes de
savoir si nous ne devions pas y faire figurer une
disposition portant su.r le principe meme du
repli des troupes. Nous avions meme pris en
consideration la proposition de I'URSS actuel
lement soumise au Conseil, .qui demandait le
repli total des' troupes sur les positions qu'elles
occupaient a la date du 20 juillet. J'indiquerai
ulterieurement les autres solutions que nous
avions. a l'esprit.

Mais nous, membres du· Conseil, aurions _pu,
si nous l'avions juge opportun et approprie,
inclure des le 1er aout une disposition relative
au repli des troupes. Si nous ctions fondes cpn
stitutionnellement a agir ainsi a ce moment-la,
il est certain que nous le sonunes aussi main
tenant. Mais le representant des Efats-Unis a
declare, si .le ne me trompe, que nous ne dis
posions d'aucun fait iustifiant un ordre de repH.
Les faits pertinents, les voici: les hostilites con
tinuent, les combats se pour.3uivent, il y a des
pertes de vies humaines, notre ordre n'est pas
pleinement observe. Tels sont les faits, tires dll
rapport meme qui nous est soumis, sur lesquels
nous pouvons nous fonder pour agir.

L'Article 40 dit ensuite que 'les mesules pro
visoires "ne prcjugent en riel! les droits ...".
Or, nous avons bten pris de~ mesures provisoi
res. Nous avons invite les parties a accomplir
certains actes. Cependant, du fait que l'ordre
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not faithfully observed, in our opmlOn one of
the parties is. more prejudiced in its rights than
the other. There has been prejudice to the
rights of one of the parties. There may have
been prejudice to the rights of both of the
parties. However, only the full report will in
dicate that. So, we did not ensure the obser
vance of our cease-fire orders; probably our
resolution did not go far enough. The fact
remains, however, that we could have issued
that further order,

As we see it, the whole trouble about these
military operations is that they are still con-'
tinuing. And they are military operations. We'
note that the representative of the Netherlands
still refers to them as "police action". In the
same speech, however, he usc;s terms which
are purely military and speaks of "our first
thrust", "spearheads", and even "mopping-up
operations", which are terms used in military
communiques. These military operations will
always continue while opposing forces, actuated
by a spirit of hostility, are in close contact, are
sniping at each other, penetrating behind each
other's lines, infiltrating. That is the real reason
why our cease-fire order has not been observed.

The Council has the USSR proposal before
it. Now, that proposal provides for a complete
withdrawal. Is it practical? We do not think
it is, because it means that the ve.'"'! condition
which I have indicated as a prerequisite to the
immediate withdrawal- that there must be
loss of contact - would not be fulfilled; that
is, if the Netherlands troops went back, the
Indonesian troops would follow. There would
be repeated clashes, loss of life and further
destruction of property.

There is also this point of view. What is
the object? The object is to restore law and
order and civil administration - to what end?
In order to look after human lives and
property, and to see that reasonable conditions
are restored so that rehabilitation and recon
struction have a chance.

We have doubts as to whether the Indo
nesian Government, shut off from the outside
world, has the physical and material resources
to restore communications, roads, bridges and
so on, and to restore law and order. We think
they must have the assistance and co-operation
of the Netherlands authorities in order to do
all that.· Therefore, we rule the USSR proposal
out ;J.S being impracticable and unreal.

Then, we thought of a proposal to withdraw
to certain specified points or areas. A."1d there
is the other alternative - to withdraw a given
distance from the lines held at present. But
that might be regarded as .an implied recogni
tion by this Council of the Netherlands order

~. \

n'est paJ fideIement observe, on porte, selon
nous, davantage atteinte aux rlroits de l'une des
parties qu'a ceux de l'autIe. On a porte atteinte
aux droits de l'une des parties. On a peut-etre
porte atteinte aux droits des deux parties. Seul
le rapport complet pourra, toutefois, nous don
ner des indications a ce sujet. Ainsi, nous
n'avons pas fait executer notre ordre de cesser
le feu. Probablement, notre resolution n'allait
pas assez loin. Le fait, cependant, demeure que
nous aurions pu donner cet autre ordre.

A notre avis, dans ces operations militaires,
tout le mal reside dans le fait qu'elles conti
nuent encore. Et ce sont bien des operations
wilitaires. Nous notons que le representant des
Pays-Bas les appelle toujours des "operations de
F'1lice". Dans son meme discours, cependant, il
utilise des termes qui sont purement militaires,
et il parle de "notre premiere poussee", de
"pointes avancees" et meme d' "operations de
nettoyage", termes employes dans te,,, communi
'ques de guerre. Ces operations militaires ne
cesseront pas tant que des forces ennemies, ani
mees de sentiments hostiles, resteront etroite
ment au contact, s'attaqueront, effectueront des
penetrations et des infiltrations a l'arriere de
leurs lignes respectives. Telle est la veritable rai
son pour Iaquelle notre ordre de cesser le feu
n'a pas ete observe.

Le Conseil est saisi de la proposition de
l'URSS. Or, cette proposition prevoit un repli
total des troupes. Presente-t-elle un interet pra
tique ? ~ous ne le pensons pas, car elle ne per
met pas de remplir cette condition meme, que
.i'ai qualifiee de condition essentielle au repli
immediat des troupes, a savoir: ne plus laisser
les forces adverses en contact; si, en effet, les
troupes hollandaises se repliaient, les troupes
indonesiennes les suivraient. n y aurait des com
bats repetell, des pertes de vies humaines et de
nouvelles destructions de biens.

Il existe aussi un autre point de vue. Quel
est le but que nous poursuivons? Nous nous
proposons de faire a nouveau regner l'ordre .et
la loi, de retablir l'administration civile. A queI
les fins ? Pour veiIler sur la vie des gens et sur
leurs biens, pour permettre aux conditions de
redevenir normales de maniere a rendre possi
bles le relevement et la reconstruction du pays.

Nous doutons que le Gouvernement indone
sien, isoIe du monde exterieur, dispose de res
sources physi.ques et materielles suffisantes pour
retablir les communications, reconstruire Ies
routes, les ponts, etc" et faire a nouveau regner
l'ordre et la loi. Nous pensons qu'il lui faut, a

. cette fin, beneficier de l'assistance et de la
cooperation des autorites hollandaises. C'est
pourquoi nous repoussons la proposition de
l'URSS comme impraticable et chimerjque.

Nous avons alors pense a une proposition qui
tendrait' a faite replier les troupes sur certainc:s
wnes ou sur certains points specifies. Et il
existe encore cette autre variante: amener Ies
troupes a se retirer a une distance donnee d~
lignes qu'elles occupent actuellernent; Mais....:.d
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(}f 29 August, which is a unilateral indication
of a demarcation .line at that peuod.

Therefore, with a view to arnvmg at the
objective which 1 have indicated, to withdraw
them from tnat immediat~ contact, we suggest
the fbIlowinK resolution:

"T4e Security Council,

"In. order.' to ensure the observance of its
cease-fire order;

"Calls. upon the Governments of the
Netherlands and' the Republic of Indonesia
to Wi-thdraw their respective forces at least
five kilometres behind the positions held at
date of cease-me order of 1 August."

That' is- a positive proposal. We think it is
a practical· pr.eposal~, and it, should be an effica,.
cious: one. At least it is a real attempt to ensure
thaT. the cease-fire order is carried, out, an
attempt to ensure that the Committee of Good
Offices will have a better atmosphere and that
there will be a little' more stability in the' areas
where these hostilities are occurring. before it
starts its real work. It might be said, thltt it
would be impossible to observe. Provided there
is good will and a genuine observance' of this
order by the military commanders - and we
believe. that the military' commanders. on both
sides are in, ~~adio communication with their
respective outside commanders - it can· be
faithfully observed:

The Consuls now. have quite. a. number of'
military assistants with. them~. They have all
arrived with planes and. cars. Surely there is a
neutral body to assist in this order; which I
hope the Council will issue. Its language is in
consonance with. the language of the original
resolution of 1 August. It does not mention
any article in, the Charter, but it calls upon
those two parties to do certain things. There
fore, we commend. it to the Council for its
earnest consideration..

I should like to add that my-delegation is
·in· sympathy with the USSR resolution because
of its conformity.. with that part of the' Charter
which states that the provisional measures
which we take or order "shall be without pre
judice to the rights, claims, or position of the
parties concerned"~ In theory the USSR pro
posal would be just, in our opinion. But after'
close and careful study, we think the USSR
proposal is quite impracticable. Since we prefer
our own, proposal, my delegation wiJ1 abstain
from voting on the USSR proposal. As I have
not put the Australian resolution as an amend
ment but as a separate alternative proposal, I
suggest that,. after that we then vote on the
Australian' proposal.

le Conseil' adoptait cette solution, on pourrait
croire qu'il reCollUmt par la la. Iegimite de'
l'ordre donne le 29 aout par les Hollandais,
ordre qui constitue ane delimitation unilaterale
d~une ligne de demarcation a cette epoque.

En consequence, en vue de realiser'I'objectif
que j'ai ihdiqu€,. et qui est de ne plus permet
tre aux troupes de rester immediatement au'
contact, nous proposons la. resolutipn suivante:

"Le Conseil de securite,

"A'fin dlassurer'le respect de l'ordre.de ces
ser le feu qu'il' a lance,

"Invite les GOllvernements des Pays-Bas et
de la Republiq1,1e d'Indonesie a. replier leu~

forces a cihq kilometres: au moins a I'arriere
des positions qu~elles occupaient le 1er' aout;
date alaqueI1e cet.orcfre fut lance~"

C'est la une proposition positive. Nous: pen
sons aussi que' c'est la one proposition pratiq~e,

qui devrait etre efficace. A tout le' moinS, eIle
constitue une tentative reelle pour assurer: l~exe
cution de l'ordre de cesser le feu, POUlT permet
tre ala Commission des bons offices d'entrepren
dre' ses' travaux dans un climat meilleur et pour
ramener; avant qu'eIle se' mette reeRement a:
l'reuvre, un peu plus de stabilite dam 161 regions'
ou: }es Iiostilites se' deroulel\t. On pourrait sou~'

tenir' que cette proposition serait impossible' a
appliquer. Si l'on fait preuve de· benne' volbnte
et que ceux. qui commandent les troupes exe
cutent fidelement, cet ordre - et nous croyons.
que, dans chaque: camp, ceux. qui commandent
les troupes sont relies par. radio avec le haut

. commandement a. l'exteiieur- -l'ordte pent
etre observe fideIement.

Les consuls sont' maintenant .entoures dfun
nombre tout a fait important de conseUlers
militaires. Ceux-ci sont. tous venus' avec' des.
avions. et. des autos. A coup sur, il existe UQ.

organisme. neutre susceptible d'aider a faire exe
cuter cet oidre qpe•le. Conseil. donner:a" comme
je l'espere. Nous l'avons redige en des. termes
qui: s'harmonisent avec. ceux de' la. :resolution
primitive. du ler aout. Il ne'mentionne aucun
Article de la Charte, mais, il invite les· deux. par
ties a. accomplir certains. actes. En cOn$equence"
nous recommandons au Conseil de bien vouloir'
lui accorder. la· plus serieuse consideration.

Je desirerais ajouter que- ma delegation. con
sidere avec f~veur la resolution de l'URSS et
la trouve en theorie' bierr fondee,. du fait que
ceIle-ci s'accorde avec· cet Article de la Charte
ou il est dit que 1~ ~esures provisoires, q;ue nous·
prenons ou ordonnons "ne prejugent en rien.
les droits, les pretentions ou la position' des
parties interessees". En fait, toutefois, apres un
examen attentif et serre de la question, nous
la jugeons tout afait impratica1JU~; Comme lious
preferons notre propre proposition, ma deIega-:
tion s'abstiendra au moment de voter sur la
proposition de l'URSS~ N'ayant pas presente
la resolution de l'Australie sous forme d'amen..
clement, mais sous forme de' variante' distmcte,
je desirerais qu?apres' s'Stre prononces sur la
proposition de l'URSS; nons votions' sur la pro-
p~sition de I'A:ustralie. .
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Obviously, one of the best ways of setting
about that is to segregate the two forces, to
see that they are taken out of contact with each
other. That is the object of the two resolutions
before us, the USSR resolution and the Aus
tralian resolution.

The PRESIDENT: I am going to allow my
self to say a few words in my capacity as
representative of the UNITED KINGDOM.

I think it is plain that every member of this
Council has. the same object in view, which
is to prevent further bloodshed, destruction of
property, and so on. I think that is clear from
the action which the Council has taken
throughout this affair.

When intervention was first proposed, there
were certain Governments, my own included,
that . had doubts, serious doubts, about the
standing of the Council in this. matter. Ne~er-_
theless, we did not oppose the cease-fire order
that was issued. We have agreed subsequently
that the carrying out of that order should be
verified, and that in itself implies that we
should do whatever We can to enInr(;.~ the
carrying out of the order. Therefore, 1 am in
sympathy with the motive behind· any· proposal
to achieve that result.

As regards the USSR resolution, that pro
poses that the forces "should .be immediately
withdrawn to' the positions which they occupied
before the beginning of military operations."

.That is really a: contradiction in terms, because
if they were to take up the positions they occu
pied before the beginning of military opera
tions, one side, the Netherlands fo:r:ces, would
withdraw, leaving a large area to be occupied
or re-occupied by the forces of the Indonesian
Republic. Seeing what has happened in this
region, and seeing how high feeling runs and
must necessarily run there, I could not take
the responsibility. of sharing in a resolution

. which would ordain that the Netherlands
forces' should be withdrawn and that the civil
administration Iu,f that territory should be
handed over to the authorities of the Indo:"
nesian Republic~ I am not imputing any blame
to the latter, but I believe that, with the best
will in the world, in their present state they
would find ~t extremely difficult to exercise the
necessary authority to restore and maintain
order. Therefore, I could not vote for that
resolution.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je vais
me permettre de dire quelques mots en ma qua.
lite de representant du ROYAUME-UNI.

n me parrot evident que tous les mem
bres du Conseil se prClposent la meme fin:
eviter de nouvelles effusions de sang, des nou
velles destructions de biens, etc. Je pense que
telle est nettement la conclusion qui ressort des
mesures prises par le Conseil depuis le debut
de cette affaire.

Lorsque 1'on nous a propose pour la premiere
fois d'intervenir, certains gouvernements, y com.
pris le mien, ont eprouve des doutes,· des dou. .
tes serieux, sur la competence du Conseil en
la matiere. Neanmoins nous ne nous sommes
pas oppos!s a 1'ordre de cesser le feu qui a ete
donne. Nous avons par la suite ete d'accord
pour estimer T'~l convenait de s'assurer de
1'execution de cet ordre, ce qui nous oblige par
la-meme a faire tout ce qui est en notre pou·
voir. pour le faire executer. Aussi je considere
avec faveur toute proposition qui cherche a
obtenir ce resultat.

n est evident que I'une des meilleures manic·
res de s'y prendre est de separer les forces en
presence, de s'assurer que 1'on a rompu le con·
tact entre elles. Telle est la :fin que recherchent
les deux resolutions dont nous sommes saisis,
celle de l'URSS et celle de l'Australie.

En cc qui conceme la resolution de rURSS,
celle-ci propose que les forces "se retirent imIne
diatelllent. sur les positions qu'elles occupaient
avant le debut des operations militaires". 11
y a la reellement une contradiction dans les
termes, car si les troupes devaient se replier sur
les positions qu'elles occupaient avant le debut
des operations militaires, 1'une des parties, les
forces neerlandaises, se retirerait, laissant l'autre,
les forces de la Republique indonesienne, occu
per ou reoccuper de vastes etendues de territoire.
Apres avoir note ce qui s'est produit dans cette
region et constate a quel point les esprits s'y
trouvent surexites· - ce qui est fatal - je
ne pourrais prendre la responsabilite d'avoir
contribue a l'adoption d'une resolution qui or
donnerait aux forces neerlandaises de se replier
et de remettre l'administration civile du terri
toire evacue aux autorites de la Repu6lique
d'Indonesie. Ce n'est pas que je veuille jeter
un blame quelconque' sur celle-ci, mais je crois
qu'avec la meilleure volonte du monde, dans
l'etat actuel des choses, il leur serait extreme
ment difficile d'exercer 1'autorite necessaire pour
retablir et maintenir 1'0rdre. Par consequent,
je ne pourrai pas' voter en faveur de cette reso-
lution.

Now we have the Australian resolution, D'autre part, nous avons 'laresolution de
which calls upon the Governments of the l'Australie, qui invite les Gouvernements des
Netherlands and the Republic of Indonesia to Pays-Bas et de la Republique d'Indonesie a
withdraw their respective forces at least five retirer leurs forces respectives a une distance
kilometres behind the positions held on the day d'au moins cinq kilometres a l'arriere des posi
of the cease-fire order of 1 August. Speaking tions qu'elles occupaient le 1er aoftt, date a
for myself, I have no idea what those positions laquelleJ'ordre de cesser le feu a ete donne. En
are. It would probably be extremely difficult to ce qui me concerne, je n'ai aucune idee de ce .

_._~...._~.:b:: ..:~..~:~.~~_~e tha~..~~ .~~l~ ..~~__::.__~~~.. ::~~ .. ~~:_.POSitions .. I~s~r~t_~~~~:~~::'
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date of 1 August. The interim report from the
Consular Commission, reads as follows:

"Advances by Netherlands troops between
20 July and 4 August were in the nature of
spearheads and some fighting occurred.
While the main bodies of Republican troops
in most areas retreated, considerable num
bers of Republican troops remained between
the spearheads in some areas and guerrillas
remained in all areas."

It is clear that on 4 August there was a most
confllSed situation, with pockets of troops in
some cases and guerrillas in others, all pre
sumably isolated and scattered. That was the
position on 4 August. Presumably, it was ap
proximately the position on 1 August, though
a little bit farther back. But we cannot tell
where it was. I suppose the situation was just
the same then, so that we cannot establish that
there was any line. There. were these scattered
pockets, and I do not see how force~ can be
asked to retreat at least five kilometres from a
number of scattered points.

It seems to me that we cannot go too fast
in this matter, unfortunately; I wish we could.
The :first thing to do if we are going to try to
get the forces separated and withdrawn one
from the other, is to establish some kind of
provisional demarcation line. That was men'"
tioned in the interim report from the Consular
CQmmission where it is stated:

"On 29 August, the Netherlands East
Indies Government declared its intention to
'complete restoration of ·law and order and
the complete disarmament and winding up
of all armed organizations' opposing Nether
lands East Indies· authority within a demar
cation line covering Dutch advanced posi
tions. The Indonesians did not accept the
D-utch demarcation line."

I cann9t pronounce any oplll1on on the
Netherk.nds demarcation line. It may have
been a good one or it may have been a bad
one. I do not know; none of us know here. I
certainly have had no description of any line
anywhere, and I have not seen a single map.
How· are we, then, here in this Council to lay
down at all detailed conditions of this kind,
to say that forces must be withdrawn at least
five kilometres from the positions :cupied on
1 August? I do not think that is really possible
or practicable.

Fortunately, we already have a consular
body on the ground, assisted, I believe, by the

~"".,.. ,,"

extremement difficile de preciser de quelque
fa~on les lignes tenues par les deux parties a
cette date du ler aoo.t. Le rapport provisoire
de la Commission consulaire declare entre au
tres:

"Entre le 20 juillet et le 4 aoo.t, les trou
pes neerlandaises ont realise des avances. en
pointe et il y a eu quelques combats. Bien
quedans la plupart des secteurs le gros des
forces republicames se soit replie, il reste dam;

. certains secteurs de tr~ importants elements
republicains entre les pointes neerlandaises
et il y a partout des francs-tireurs."

n est clair que le 4 aoo.t il existait une
situation des plus confuse: des poches 'etaient
occupees, ici par des troupes, la par des francs
tireurs, toutes probablement isoIees et epar
ses. Telle etait la situation au 4 aout. Au 1er
aoo.t, elle devait sans doute etre approximati
vement la meme, bien qu'il s'agissait la d'une
date un peu anterieure. Mais nous ne pouvons
dire ou se trouvaient les lignes. Je suppose que
la situation etait absolument la meme a ce
moment-la, et nous ne pouvons done pas prou
vel' qu'il existait une Iigne quelconque. n exis-·
tait des poches eparses et je ne vois pas com
ment l'on peut demander a des forces de se
retirer a une distance d'au'moins cinq kilome
tres a l'arriere d'un certain nombre de points
epars. . .

n me semble que, malheureusement, nous ne
pouvons pas aller tres vite dans cette affaire;
je voudrais bien que nous lepuisSions. La pre
miere chose a faire, si nous alIons essayer de
separer les forces en .presence et de ne plufl
les laisser au contact, c'est d'etablir une sorte
deligne de demarcation provisoire. n en etait
question dans le .rapport provisoire de la Com
mission consulaire, ou l'on releve les lignes sui- '
vantes:

"Le 29 aout, le Gouvernement des Indes
neerlandaises a .fait connaitre son intention .
"d'achever la restauration du droit et de
1'0rdre public ainsi que le desarmement- et ·la
liquidation de tous les elements armes" en
lutte contre les autorites neerlandaises a l'ar
aere d'une ligne de demarcation qui sui
vrait les positions avancees des troupes neer
landaises. Les Indonesiens n'ont pas accepte
la ligne de demarcation hollandaise."
Je ne puis exprimer d'opinion quant a la

ligne de demarcation hollandaise. Elle etait
peut-etre raisonnable, ou eIle ne l'etait peut
etre pas. Je n'en sais rien; personne.!le nous ne
sait. On ne m'a certainement pas donne de
description d'une ligne quelconque en quelque
lieu et je n'ai pas vu la moindre carte. Alors,
comment pouvons-nous, id,· au Conseil, formu
ler dans le detail des conditions de ce genre
et dire que des forces doivent etre retirees a une
distance d'au moins cinq kilometres a l'arriere
des positions qu'elles occupaient le ler aoftt?
Je ne trouve pas que cette' solution soit reelle
ment possible ou praticable.

Hcureusement, nous avons sur les lieux une
commission consulaire qui est assistee, je crois,
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'military ~perts. ''Illie,ComnUttee 'of I"ilree .on
good offices is about to proceed to :Sydneyan~

-will be:there,I believe,;bythe ,end of next
,week." It seems to me that ·the 'Council, beyond
giving a very general directive, should leave
it to those two bodies to put .into effect prac
ticalproposaIs that may lead to what we all
want to achieve.

I did so with some 'heSitation,but 1 'have
drafted yet another resolution. 1 do .not like
adding to the resolutions 'before the Council"
but if' it ;was thought ·to be practical, it.might
possibly shorten our discussion. 1£ the Council
will allow ·me, 1 will read what ·1 ,have written
and ·itwill -be distributed at the same tiriie
.(document$j578) .

~(The Security Council,

"In order to ensure the .observanceof the
'cease-fire' :o~der,

'Uls of the opinion that the :first step must
be to have a proVisional demarcation line
dividing territory under Gontrol .of the
Netherlands 'East' Indies .Government and
that under the control of the Government
of ,the Indonesian Republic, and

"Requests -the Gommittee of 'Gaoa Offices
to make this its first objective .and. to instruct
the, ,Consular .ColIUlli5Sion ..to .make, at the
earliest possible date,proposaIs :for establish-

. ring such a line."

1 hope that may find some :favour With the
Council and maybe acceptable to both parties.
It 'seems to me, if we are to .break contact
between thefWo Iorc~, which is the only way
-in which we 'shall achieve "!cease~fire" and
attain an ultimate peaceful settlement, that
.must bethefirst ..step.'We cannot ftakeit here.
We cannot ,draw :this ,line at the Council table.
We have these :bodies ,on the -spot and in
Sydney, and cl suggest we :make use of them
·in this ·,matter and impress . upon them. the
.need for speed,in studying this aspect of the

..questiQn.

Mr.PALAR (Indonesia): I wish to bring the
following to the .Coun~il's attention: First I
wish to emphasize the fact that, 'as Mr. van
Kleffensput it, 'the Dutch' could :not observe
the Security 'Council's cease-fire. order as scru
pulously, as they ,had ·wished, which means that
the Dutch are violating tne cease':fire order in
cases which ,.the Dutch.unilaterally deem neces
sary.. Secondly, a fact which I consider even
more important, it appears that the Nether-'
lands representative could not deny that the
Dutch ·are contemplating a continuation of the
so-called police action. ·1 hope that the Security
Council has taken full -notice; of ,this.

d'experts ·militail"es. La Commission ideshons
offices est 'sur le point de :partir pour Sydney,
ou elle arrivera, je crois, d'ici la fin de la
semaine prochaine. Il me semble que le Con
seil, apres avoir donne des directives tres gene
rales, ,devrait laisser a ces deux groupes le .'loin
de faire ·executer des propositions .pratiques
susceptibles de nous conduire au resultat que
nous voulons tous obtenir. '

Bien qu'avec une certainehesitation, j'ai
redige un nouveau projet de resolution. Je
'n'aime pas augmenter le nombre des resolutions
dont leConseil est saisi, mais celleque je pro
pose, si on la trouve pratique, pourrait peut

"ctre abreger notre discussion. Avec la permis
,sion,du .conseil, .ie v.ais donner lecture dute~te

que j'ai redige, tandis que l'on en distribuer.a
des ·copies aux membres (document S/578-).

"Le Conseil de securiee,

"A fin d'assurer l'observ:ation de l'ordre
qu'il a ~onne de cesser le feu,

"Est d'avis qu'il {aut tout d'abord tracer
une ligne de demarcation provisoire .pour
separer le territoire controIe par le Gouver
nement des Indes neerlandaises de celui que
controle le Gouvernement de la Republique
indonesienne; et

"Invite la Commission des bons offices a
se fixer cette tftche pour premier objectif, et
'a prier la Commission consulaire de .presen
ter le plus tot possible. des propositions en
vue de l'etablissement d~une ligne de ce
genre." ,

J'espere que la .proposition sera accueillie
favorablement par le Conseilet pourra 'etre
acceptee par Ies deux parties.Il ·me semble que
si nous votilons amener les forces en presence
a ne plus rester en contact, et c'est la la seule
maniere de faire observer l'ordre de cesser le
feu et d'arriver- en fin de compte aun regIe
ment pacifique, telle doit etrela ,premiere
mesure qu'il faut prendre. Nous ,ne pouvons
y proceder d'ici. Nous ne.pouvonspas id,
autour de la table du Conseil, ,tracer cette ligne.
Nous disposons de deux groupes, Pun sur ,place,
l'autre a Sydney; je suggereque nous rfassiolls
appel a eux et que nous insistions ,aupres~'eux

sur la necessite de proceder en toutecelerite
a l'etude de cet aspect de la question.

M. PALAR (lndonesie)'tr.aduit de l'anglais):
Jedesire faire part au Gonseil desobserva
tions', suivantes. En ,premier llieu, jetiens asou
'ligner que, comme l'a'dit M. van ·Kleffens, rles
HolIandais n'ont ;p~ pu executeraussi ,sew
.puleusement qu'ils l'aur?ient :desire l'ordrede
cesser le feu donne par le Conseil .de securite,
ce qui veut dire que les Hollandais violentcet
ordre de cesser le feu chaque foisqti~iIsl'esti·
ment, unilatcralement, ntkessaire. .En ,second
lieu,et ceci me semble plus important encore,
le representant des -Pays-Bas n'~ pu ,aPparem~ ,
ment contester que les Hollandais envisagent I
de poursuivre ce qu'ils appellent leurs opera-l

tionsde pallee. ]'espm quele Conseil,d,e"'.:J'.
rite -en a pris bonnenote. '. .
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·~n conclusion, permit me to make a remark,
.about the eventual withdrawal of the Nether
lands forces from their spearhead positions.
This is considered by Mr. van Kleffens to con
stitute such great danger that he wishes to
maintain the injustice committed by the
Netherlands in order to prevent, according to
.hisopinion, another injustice.

The Netherlands delegation is concerned
about the lot of the Indonesians in territories
which the Netherlands considers as being occu
pied -, d the Indonesians whom they have
corrupt...:d, partly by bribery with textiles and
food and partly by intimidation. I understand
that Mr. van Kleffens is not at all concerned
about the lot of Indonesians fighting for free
dom, .who have become victims in the areas
where the so~called mopping-up operations are
taking place. I wonder if the situation in ter
ritories which the Netherlands army con
sidered as being occupied can be worse than
it is now.

My delegation is convinced thatt,he concern .
of the Netherlands representative is without
foundation, especially because withdrawal of
Netherlands forces would, of its own accord,
take place under int~rnational supervision.

We Indonesians have to prove and are eager
to prove to the world that the areas which,
before the appearance of the Netherlands
,army, have always had law and order will
return to the same condition of law and order
.afterthe withdrawal of the Netherla:nds army.
What the Netherlands army has failed to
accomplish through bribery and intimidation
will be certainly accomplished by us through
pel1!uasion.

Mr. DE LA TOURNELLE (France) (trans
lated from French): The interim report of the
Consular Commission, while it does not enable
the Council to draw final conclusions as yet,
is nevertheless an in~eresting document; for it
proves its authors' absolute good faith, which
certain members of the .Council were pleased
to call in question when they learned the com
position of -the CommiSsion. We must therefore
await the final report which we have been
promised.

The interim report already shows that the
measures taken by the Council have not been
a complete failure, as has been claimed here;
but it also shows that they have not succeeded
in restoring peace, as the SeL<lrity Council had
hoped. .

Although the parties to the dispute rlave co
.operated, the Consular Commission is having
difficulty in fulfilling its mission, owing to hos
tilities which unfortunately have not complete
ly ceased. Hence the time required for drawing
up the final report cannot be considered at all
excessive; in any case we hatre been informed
that it will be despatched in the very near
future.

Moreover, a Good Offices Committee is to
visit .the scene of hostilities. The confidence
shown in this Committee by the 'Security

Po'urconclure, permettez-moi de faire une
observation apropos du repli eventuel des for
ces neerlandaisl;S de leurs positions avancc.fls.
M. van Kldfens estime que ce repli seraitsi
dangereux qu'il desire quel'on laisse lesNeer
landais continuer a perpetrer l'injusticequ'ils
ontcommise, afin de ne pas laisser .sepeq3e
trer ce qu'il estime ctre une autre injustice.

La delegation des Pays-Bas s'inquietedu sort
des Indonesiens .qui se trouvent dans les tern
toires consideres par les Pays-Bascommeetant
occupes,des Indonesiens qu'ils ont corrompus,
tant a l'aide de tissus ~t de produits alimen
taires qu'a l'aide de menaces. Si je comprends
bien, M. van Kleffens ne s'inquiete nullement
du sort des Indonesiens qui luttent pour la
liberte et sont les victimes des operations dites
de nettoyage dans les regions ou celles-cise
poursuivent. Je me demande si la situation -- dans
les territoiresque l'armee neerla.idaise considere
comme occupespeut ctre pire qu'elle ,ne l'est
actuellement.

Ma delegation est convaincue queles inq:ui~
tudes du representant desPays-Bas sont sans
fondement, etant donne surtout que, comme ma
delegation l'a accepte elle-mcme, le repli des
forces neerlandaises s'accompliraitsous ~CQn
trole international.

Nous autres Indonesiens avons a prouver au
monde, et nous y aspirons ardemment, ,qu'apre.'1
le repli de l'armee neerlandaise, l'ordre et :le
droit .regneront a nouveau la ou ils existaient
avant son apparition. Ce que l'a.rmee neetlan
daise n'a pu accomplir par la corruption ,et
l'intimidation, nous le realiserons a coup .,sUr
par la persuasion.

M. DE LA TOURNELLE (France): Le, rapport
pfovisoire de la Commission consulaire est un
document qui, s'il ne permtt pas encore au
Conseil de tirer des conclu8ions, est neanmoins
interessant, car il demontre la parfaite 'bonne {oi
de ses auteurs, bonne foi que certains membres
du Conseil s'etaientplu a suspecter lorsqu'ils
avaient pris connaissance de la composition de
ladite Commission. Ce document nous engage
ainsi a attendre le rapport definitif qui nous
a ete promis.

Le rapport provisoire, demontre _deja que les
mesures qui ont ete pr.ises par le Conseil n'ont
pas echoue totalement, comme on l'a pretendu
ici, mais qu'elles n'ontpas non plus reussi a
restaurer la paix, comme le Conseil de securite
l'avait souhaite. .

Bien que les parties en cause aient faciIite
la tache de la Commission consulaire, celle-ci
se trouve dans une situation difficile pour rem
plir sa mission, du fait d'hostilites qui malheu
reusement n'ont pas completement cesse. Aussi
le delai exige par la redaction du rapport defi
nitif, dont on nous a d'ailleurs annonce le tres
prochain envoi, n'a done rien d'abusif..

En outre, line Commission, dite de bons
offices, se rend sur leslieux. Laconfiance que
lui a temoignee le Conseil de securite, la haute
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Council, the high moral standing ,arid'inter
national competence of the persons appointed
htth.e, Goverm:n.ents of the United States,
Australia and Belgium, are a sure pledge of the
hopes which 'may be pla~d in its mission of
peace.

Finally, certain representatives who cannot
be coIlSidered hostile to the cause of Indonesia
have said that the withdrawal of troops ,with'
a 'view to restoring peace might, oIi the con
trary, eXtend the area of conflict and increase
the sufferings of the racially diverse civil

, population, of which the state of insecurity, has
already taken a heavy toll in life and property.

For these various reasons the French deleg~
tiOR will oppose the proposal that has been

,submitted to us by the USSR.,
, As regards,' the Australian resolut,ion, whose

generous'spirit I' welcome, I do not believe that
it could have' effective results. Indeed, with
drawal can only have such results when the
troops in question are occupying dearly defined
and stable positions., The military situation in
Indonesia, on the contrary, has been described
to us as essentially fluid and mainly entailing
guerrilla operations.

On the other hand, the proposal which the
President has submitted appears to me excel
lent, for it remains within the field of the
Security Council; it provides for the use of
both 'the Good Offices Ccmmittee and the

, Consular Commission, and I believe that its
- adoption would lead to satisfactory results.

Far from desiring any aggravation of the
present conflict in Indonesia, a grave danger
of which would, result from the adoption of
the, USSR text by the Security Council, my
delegation puts all its trust in the Committee
of Good Offices and in the good faith of the
parties to the dispute. One of them, the Nether
lands, ,has ,a magnificent and honourable his
tory, which fully guarantees the, future of its
relationS with other peoples;, and the other,
Indonesia, has a population whose intelligence
and industry are the sure sign of a great nation.

Mr. VAN LANGENHOVi1: (Belgium) (tram
lated from French): I have listened very care
fully to the statement made a few moments
ago by the' representative of Australia, and to
the President's remarks. I should like to explain
briefly to the Council the, attitude of the Bel
gian delegation to the proposals made in these
speeches.

The interim report of the Consular Com
mission states that patrol encounters and
isolated firing are continufug in Indonesia, des
pite t'Ie repeated requelsts of the Security Coun
cil to the parties to cease fire.

. The' proposal of the Australian delegation
has the purpose of putting an end to these inci
dents and to th~ resulting bloodshed. The
method which it suggests is to neutralize a
belt of territory ten kilometres in depth.

valeur morale et la competence intemationale
des personnalites' designees pat les Gouveme
ments des Etats-Unis, de l'Australie et de la
Belgiquesont un sUr garant de l'espoirqu'on
doit', attacher a sa mission de pacification.

Enfin certains representants, qu'on ne peut
presenter comme defavorables a la cause de
l'lndonesie,ont dit que le retrait des troupes,
qui aurait pour but le retablissement de la paix,
risquerait au contraire d'etendre l'aire des trim
bles et d'accroitre les souffrances de la p.opula
tion civile, composee de races diverses, qui a
deja paye un lourd tribut dans ses personnes et
dans ses biens a l'etat d'insecurite.

Pour ces differentes raisons, la delegation
fram,;aise r se prononcera contre la proposition
de I'URSS qui nous est soumise.

Eh ce qui conceme la resolution' de l'Aus
tralie, dont je salue la generosite, je ne crois
pas qu'elle soit susceptible d'un resultat effi
cace. En effet, le retrait des troupes ne peut
avoir un tel resultat que lorsqu'il s'agit de trou
pes occupant des positions nettementdefinies
et stables. Au contraire, on nous a depeint la
situation militaire en Indonesie comme essen
tiellement fluide et donnant surtout lieu a des
operations de guerillas.

Eh 'revanche"laproposition que le President
nous a soumise me paraitexcellente, car elle
reste .dans le cadre du Conseil de securite; eUe
prevoit I'emploi aussi bien de la Commission

,des bons ()ffice~ que de la Commission con
stil*e, et je crois ,que nous pourrions attendre

, d~ son adoption d'heureux resultats.
Bien loin, en effet, de souhaiter une aggra

vation des troubles qui' sevissent" en Indonesie,
dont I'adoption du texte de I'URSS par le
Conseil de securite ferait courir le redoutable
risque, ma delegation met toutesa confiance
dans la Commission des _bons offices et dans la
bonne foi des parties en cause, dont l'une, les
Pays-Bas, a un magnifique passe d'honneur,
sUr garant' de I'avenir de ses relations avec les
autres peuples, et .dont l'autre, 1'lndonesie, pes
sede une population dont les qualites d'intelli
gence et de labeur sont la marque certaille d'un
grand peuple.

M. VAN LANGENHOVE (Belgique): J'ai ecou
te avec beaucoup d'attention l'expose fait tout'
a I'heure par le representailt de l'Australie et
ceIui fait par le President. Je voudrais intl;quer
rapidement au Conseil quelle est l'attitude de
la delegation belge a l'egard des suggestions
ainsi emises.

Le rapport preliminaire des Consuls constate
"que les rencontres de patrouilles et leS coups de
feu isoIes continuent en Indonesie, en depit de
I'invitation'repetee de cesser le feu donnee aux
parties interessees par le' Conseil de securite.

La proposition de la delegation australienne
a pour but de mettre fin a ces incidents et awe
effusions de sang qui en sont la consequence.
Le moyen C{u'elle suggere a cet effet est de neu
traliser unebande de terrain de 10 kilometres·
de profondeur. '
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As the President has just sai4" the, Coun.cil Comme le President fa dit lui~meme tout a
can only pay tribute to the spirit of this pro- 1'heure,le Conseil ne saurait que rend.rehom~
posal. T4e method suggested seems at first sight mage a l'esprit qui inspire cette proposition. Le
to be simple and reasonable; but before adopt- moyen qu'elle propose parait, au premier abord,
ing it the Council ought to make sure'that it simple et rationnel; mais avant de l'adopter,
is adequate and safe. le Conseil devrait s'assurerqu'il es~ adequat et

sans danger.
In the present state of affairs it is very dif- Dans 1'etat actueI des choses, ilest tres diffi-

ficult for the Council to estimate the cc;mse- cile pour le Conseil d'en mesurer les conse
quences of such a;proposal. The incidents quences. Les incidents auxqu~ il s'agit. de met
which it is hoped to terminate are taking .place tre. fin se deroulent sur un territoire d'tine
over an immense area, in which the situation enorme etendue et ou la situation est particu
is extremely complex. The only information lierement complexe. Les seuls renseignements
we have had up to now, apart from. that dont nous disposions jusqu'ici, en dehors de
supplied by the parties, are the brief particulars. ceux qui ant ete fournis par les parties, sont les
.contained in the interim' report of the Con- indicatio!1S sommaires contenues dans' le rap-
sular Commissibn. port preliminaire de la Commission' consulaire.

The Security Council would certainly be in Le Conseilde securite serait assurement mieux
a better position to form an opinion on the en mesure de ~ se faire une opinion sur les dis
measures to be taken if it had before it the positions a prendre s'il disposait du rapport
Consular Commission's detailed report, which circonstancie de la Commission consulaire, dont
is expected to arrive at any moment. In the l'arrivee est imminente.En 1'absence de ce

, .absence of this report the Belgi~ me1egation, rapport, la delegation beige, pour sa part, desi
, for its part, would like to have the opinion of rerait avoir 1'avis de persqnnes Cbmpetentes se
competent persons on the spot. trouvant sur place. '
" If we are to find the most effective remedy Pour determiner' le .remede le plus adequat

for the situation described in the Consular a la situation indiquee cans le rapport prelimi
Commission's interim report, we should have a minaire de la Commission consulaire, il con
clear understanding of the causes which gave vient d'avoir une idee precise des causes qui
rise to that situation. ont determine cette situation.

In this connexion, the Netherlands repre- A cet egard, le representant des Pays-Bas a
sentative has Faised at the two hundred and fait etat, notamment au cours de la deux-cent
seventh meeting, among other matters, that of septieme seance, d'ordres ecrits domes apresles
written orders issued after the Security Coun- deux appels du Conseil desecurlte etprescri
cll's two appeals. These provide for the re- vant de reconquerir Sourabaya, ville qui se
conquest of Soerabaya, a town which was trouvait sous le controle des Pays-Bas avant le
under Dutch control before military operationS debut des operations militaires. Je m'y suis deja
began. I referred to them at our last meeting; refere au cours de la precedente seance, mais
but since then I have seen. the translation of the j'ai, depuis, pris connaissance de la traduction
documents, which have been deposited with de ces documents, qui sont deposes au Secreta-
the Secretariat. riat.

The first (I quote it as an example) comes Le premier (je cite a titre d'exempleyemane
from' the Command of Sector 3 of the BBM de la Direction du Secteur 3 de 1'Organisation
Organization at Soerabaya. The order ends BBM, a Sourabaya. Cet ordre se termine par
with the following note: "Our action starts on la note: "Notre action commence le 13 aout
13 August 1947 at 19.30 hours, as soon as the 1947, a 19 h. 30, aussitot que le courant aura
lights go out; we shall then attack at once in ete coupe; nous attaquerons alors immediate-
guerrilla style". ment, a la maniere des guerillas".

The second document comprises the orders Le second document comporte les instructions
issued by the Supreme Command of the terri- donnees par le commandement supreme du ter
tory outside the town of Soerabaya (also the ritoire en dehors de la vilIe de Sourabaya (en-

. BBM Organization). It deals With preparatory, core 1'Organisation BBM). n s'agit de mesures
measures to be taken on Saturday 30 August preparatoires a prendre le samedi 30 aout 1947.
1947. These orders include the sabotage of Ces instructions comportent le sabotage des pos
enemy posts, the signal for which was to be tes ennemis, dont le signal sera don~e par 1'ex.,
given by cutting off the city lights. The orders tinction des lumieres de la vIDe. Elles mention
mention the place where the "headquarters nent 1'endroit ou devra s'etablir1'Etat-Major
of the fighting division" are to be established de la division combattante des que la vilIe aura
as soon as the town has been occupied. ete occupee.
. The third document, dated 25 August 1947, Le troisieme document, date du 25aout 1947,
18 addressed to all fighting sections in the town est adresse a toutes les sections combattantes de
of Soerabaya which will participate in the fight la ville de Sourabaya qui participeront aux
for the re-capture of the town, on Saturday combats pour la reprise de la ville, le samedi
?O August 1947 at 19.30 hours. This order 30 aout 1947, 'a 19 h. 30. Cet ordre prescrit
mcludes instructions for an attack on the "Se- notamment l'attaque de la station "Semampir",
mampir" station, after which attacks on the apres laquelle celle des autres objectifs suivra
other objectives will follow automatically; the immediatement; il y est prevu que le pro-

~=..c~.."'< .. " ..•,', .., .• ~" .•.,< .. ,.,',." .. , •.••_-_ .....
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, sabotage programme is- to be carried' out on
tlie' initiative of the' participants, without wait
ing for orders; destruction must be effective
and give a satisfactory result. Mter the'destruc
tion,.Dutch- posts- are to· be attacked at once.

In addition, the dociunents ~ontain numerous
calls _to arms issued by radio.

The. authentiCity of these orders and appeals
has not Been contested.
, As I.said at our last meeting, 1 do not ques
tion the possible good,.will of the Indonesian
leaders. Nevertheless· it would be well. to know
whetller the GoveInment of the Republic of
Indonesia .accepts responsibility for the orders
and appeals to which 1 have just referred, and
what guarantee it can give the Council that
simil~ orders and appealS will not continue to
be. issued; for it is obvious that if' they were
to continue, proposalS. such ~ that of the Aus
tralian: delegation would· be completely inef
fective.

As the representatives 'of Glhina and the
Philippines: pointed out at· our 208th meeting
pn 7 October, hostilities in Indonesia are car
ried on mainly by. guerrillas and snipers.

What effective authority does the Govern
ment of the Indonesian Republic exer.cise over
them? What guarantee. can it offer that the
order to, withdDaw to-, a depth of five kilometres
and to cease operations will be carried out?

Supposing, that the' Government of' the Indo
nesian' Republic has an the-necessary authority
over' itS, forces, includfug the snipers,- how' can a
withdrawal of five kilometres be effected when
there' is' no continuous front, and sporadic en
gagements are taking pla:cebetween patrols
and guerrillas? In a situation so confus.ed and
fiuid- to repeat the French' representative's
words- how, could the. Security Council be
sure that the withdrawal had actually t~en

place? I cannot myself claim the military
qualifications of our colleague Colonel Hodgson,
but r must admit that I find; it difficult to share
his faith in this matter; on the contrary, I have
the same doubts that the President expressed.

There is a. further difficulty that must be
considered. It is probable that in the course of
their advance the Dutch forces, at the moment
when the Council issued its, appear ta cease fire,
had reached fairly large centres of; population.
If they were to evacuate these places, in
accordance with the Australian proposal, who
would be responsible for keeping order and for
the protection of life and property? The repre
s-entative of the Indonesian Republic said in his
statement on 7 October, that the cruelties men
tioned by the Netherlands representative take

I place in the are.as occupied by the Dutch
troops' as well as in those where thC!y are not
in occupation, but where the Dutch. forces
I repeat his words - "are' carrying out their

gramme de sabotage sera' execute' d'apres' la
propre initiative des participants, sans attend~e

les' ordres; que la destruction' doit ewe effi
cace et, donner un, resliltat· satisfaisant. Apres;
la destruction, 'les pastes' hollandais ,d~vront: etre

i attaques immediatement.
La documentation comprend en outre de

i nombreux appels. au combat lances par radio.
L'authenticite de ces or.dres et appels ,n'a

pas ete contestee.
Comme je I'ai dit lors de laprecedente

seance, je ne mets pas en doute la bonne volonte
qui peut existet parmi les dirigeants indone-.
siens. Mais H y aurait cependant interet a.

j savoir si le Gouvernement de la, Republique
: d'Indon~sie prend la responsabilite de,S ordres
•et appels auxquels je viensde' me referer et
•queUe garantie il peut donner au Conseil que
de semblables ordres. et appels ne seront plus

! donnes ou lances. U va de soi, en effet, que
s'ils devaient se repeter, des propositions COmnie.
celle de la delegation australienne demeureraient

•depourvues de toute efficacite;
Comme l'ont fait ressortir les. representants

de la Chine et des Philippines, notamment a.
la deux-cent-huitieme sea..Tlce du 7 octobre, lesl
hostilitesen Indonesie sont principalem~nt k
fait de guerillas et francs-tireurs. .

Quelle autorite effective le Gouvemement de:
la Republique d'Indonesie exerce-t-il sur ceux
ci? Quelle garantie peut-il fournir que l'ordre

· de se replier sur une profondeur de 5 kilome-
tres. et de, cesser leurs operations sera execute?

, A supposer Cj,ue le Gouvernement de la Repulo

,blique d'Indonesie dispose de toute I'autorite
i necessa~re sur ses forces, y compris les francs-
tireurs, comment un repli de cinq' kilometres

I pourra-t-il s'accomp~ir en rabsence d'un front
i continu et alors qu'il s'agit d'engagements' spo
r radiques entre patrouilles et guerillas? Com-
ment le Conseil de securite, en presence d'une
situation aussi confuse, aussi.fluide, pour repreri

: dre l'expression du representant de la France,
j pourrait-il s'assurer que le repli a ete reellement.
i effectue? Je n'ai pas, pour ma part, la com-,
petence militaire de notre collegue le colonel
Hodgson, mais je ne puis dissimuler qu'il m?est
diffic.ile de partager la confiance qu'il exprime
a cet egard et j'eprouve, au contraire, les dou-

· tes que le President a lui..meme exprimes..
· Une autre difficulte doit etre prise en consi-'
deration. Il est vraisemblable que, dans leuT'
avance, les forces hollandaises avaient attemt"
au moment Oll le Conseit a formule' son invita,.
tion a cesser le feu, des agglomerations plus ,DU·

moins importantes. Dans le cas oil.' les forces
hollandaises les evacueraient pOUf se conformer.
a la proposition de l'Australie, qui assurerait la
responsabilite' de 1'0rdre, la protection des per
sonnes et des biens dans ces agglomerations?
Le representant de la Republique d'Indone-.
sie, dans son expose du 7 octabre, a; deClare
que les cruautes dont le representant des Pays-
Bas avait fait etat se produisent dans-les regions .
occup6es par 1.. troupes" hollamlaises afusi! q",,:.,...4

, dans celles' non oacupees pan elles; mais ou. Ii:!'.
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mopping-up operations". And the reason he
gives is that existing authority. had collapsed
in these· places. Consequently, we must ask who
would re-establish such authority in centres
of population from which Dutch troops had
withdrawn in accordance with the Australian
delegation's proposal?

These are the principal points on which the
Belgian delegation would like further clarifica
tion before giving its opinion on the Australian
proposal. Without such clarification, and be
fore learning the views of. competent persons.
on the spot, it would be difficult for us to give
an opinion.

I was impressed by a suggestion made by the
Philippine representative at the last meeting.
His proposal was to invite the Council's Com
mittee of Good Offices to consider this a'Spect
of the question. The members of, the Com
mittee will soon be on the spot; and they will
meanwhile have been a!Jle to study the detailed
report of the Consular Commission. They
could make it their first task to consider suitable
measures to put an end to the present inci
dents, which, if they were to continue, would
make the Committee's conciliatory mission
more difficult.

I was glad to note that the President has
been following the same line of thought, and
that he gave concrete form to this idea. I
therefore definitely prefer his draft'; subject,

.verhaps, to certain minor changes of wording.
In particular, I feel doubtful whether the
Good Offices Committee can instruct the Con
sular Commission; whether the word "instruct"
is appropriate, and whether the phrase "re
q~ests the Committee on Good Offices" is the
most felicitous. I should like. to ask him
whether he would agree toa .text such as th:':
following, which in no way alters the idea he
expressed - I ref~r to the last part of his
proposal (document S/57~) :

"The Council considers that this should
be the first objective of the Committee on
Good Offices, to which the 'Consular Com
mission could usefully make at the earliest
possible date, proposals to that effect."
I think that a procedure such as the Presi

dent has proposed might perhaps involve a few
days' delay, but that it would be in every way
more certain ·in its results and more effective
than the method envisaged by the Australian
delegation could be. Consequently. it is this
proposal that the Belgian delegation will
support.

. Colonel HODGSON (Australia): I should
like to see the amendment npw proposed by
the representative of Belgium, but I do not
think it will effect the main purpose of this
new proposal. In my preliminary remarks I
tried· to make clear the fact that it was not the
function of the Committee of .Good Offices to
take part in the question which was our 00--
~.,.., ......"" .... ~...

! forces hollandaise.s -- je reprends·. son expres
sion - "se livrent a leurs ouerations de net
toyage". Et' la' raison qu'il "'invoque est que
I'autorite existante s'y. est effondree. Mais la
question, des lors, se pose de savoir qui reta
blirait cette autorite dans les agglomerations
dont les .troupes hollandaises se seraient retirees
conformement a la proposition de la delegation
de l'Australie.

Te1s sont les principaux points sur lesquels
la delegation beIge souhaiterait des ecIaircisse
ments avant de se prononcer sur la' proposition
de rAtistralie. Illui serait difficile de le faire a
de£aut de ces ec1aircissements et avant qu'elIe
ait re~u l'avis de personnes competentes se trou
vant sur place.

J'avais ete frappe, au cours de la derniere
seance, par tIDe suggestion du representant des
Philippines. Cette suggestion tendait a inviter
la Commission des bons offices a examiner eet
aspect de la question. Les membres de la Com
mission seront bientot sur place. Dans l'inter-

. vaIIe, ils auront pu prendre connaissance du
rapport circonstancie de la Commission consu
laire, Leur premier soin pourrait etre d'aviser
aux mesures susceptibles· de mettre un terme
aux incidents actuels qui, s'ils devaient se pro
longer, rendraient plus difficile la mission de
conciliation dont la ComIDission est chargee.

J'ai ete heureux de constater que les pensees
du President se sont orientees dans le meme
sens .et qU'il a donne une forme concrete a
I'idee dont je parle. Mes preferences vont done
nettement a son projet, sous reserve, peut-etre,
de queIques details de redaction. Je me de
mande, en particulier, si la Commission des bons
offices peut donner des instructions a la Com
mission consulaire, si le mot instruct est le mot
propre et si I'expression "le Conseil requiert
le Comite des bons offices" est la plus heu
reuse. Je me demande s'il serait possible au
President de se rallier a une redaction teJ.le que
celle-d, qui ne modifie en rien la pensee qu'il
a exprimee - je fais allusion au derniet alinea

.de sa proposition' (document S/578) :

"Le Conseil estime que tel devrait etre le
premier objectif de la Commission dt;s bons
offices, a laqueIle la. Commission consulaire
pourrait utilement presenter, le plus tot possi
ble, des propositions a eet effet."
Je pense qu"une procedure semblable a celIe

que le President a proposee pourrait, peut-etre,
entraIner quelques jours de delai, mais qu'elle
est, en tous points, plus sure dans ses effets et
plus efficace que ne pourrait I'etre -la methode
envisagee par la delegation de l'Australie. C'est
donc a cette proposition que la delegation beIge
se ralliera.

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit de
l'anglais): Je voudrais prendre connaissance de
l'amendement propose par le representant de la
Belgique, mais je ne pense pas qu'il modifie
l'objectif essentiel de cette nouvelle proposition.
Dans mes remarques preliminaires, je me suls
efforce de mettre en lumiel'e qu'il n'appartient
pas ala Commission des bons offices d'intervenir
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Colonel HODGSON (Australia): The resolu
tion says just the opposite. Be that as it ma-y, .
it is clear that while all this is being done,
whether the Consuls do it first or the Com
mittee of Good Offices does it first, as I un:ler
stand this new resolution, it is going to cause
delays. In the meantime, these hostilities are
still going on and we are doing nothing. It is
our objective to try to stop hostilities and see
that the cease-fire order is being observed.

mediate . problem - .. that is, the problem of
seeing> to it. that our cease-fire order. was
observed - 0;1." in the laying down of a line of
demarcation. As the United Kingdom resolu
tion is worded, that· is the function assigned to
the Committee, a function which all. of those
now su.pporting this reso'iution formerly stre
nuously objected to. The laying down of a line
of demarcation is a function of arbitration; r
would suggest it is at least mediation. I am not
sure how it can be done. It seems to me like
telling this Committee of Good Offices -.
which .has complete discretion -- at the start
how to· do its work.

There is a more serious consequence than
that. When that line is established or recom
mended - and we shall even assume. that it is
recoIIlrilended by both parties - it then goes
back. to the Consuls, and. the Consuls have to
work out practical, proposals for establishing
~ucll a line as may be fixed or approved by the
Committee of Good Offices.. Does that not
mean that there are going to be very consider
able delays,in the absence of that information?

The PRESIDENT: May 1 interrupt the Aus
tralian representative for. one moment? Perhaps
I drafted the resolution hadly; I did not mean
what the Australian representative said. Of
course, what 1 meant to say was that, in the
first instance, the. Consuls should make sug
gestions for the tracing of a line, and these sug
gestions could then be given to the Committee
of Good Offices for their approval or recom
mendation to us.

The President himself said that he has no
idea of what that line was on 1 August. The
Security Council has no idea, but we accept
the observations of the representative of the
Netherlands that the Netherlands army was
properly organized and trained, and every· day
an operation order goes out to the lowest unit,
containing its points of departure and its objec
tives for the day. The smallest units has to have
its diary of the points it has reached. It is a
very easy matter for competent neutral military
people to indicate generally and even precise-

soit dans ·la question qui nous interesse imme
diatement - celle de veillera l'execution de
notre ordre de cesser le feu - sait dans .letrace
d'une .ligne de demarcation. Selon les termes de
la resolution du Royaume:-Uni, tel est pourtant
le role que l'on confie a. la Commission, role
auquel se sont d'abord vigoureusement opposes
ceux qui, aujourd'hui,appuient cette resolution.
Le trace d'une ligne de demarcation est une
operatioI;l d'arbitrage; tout au moins pourrait-on
dire de mediation. Je ne sais pas tres bien
coIiunent 1'0n pourra s'y prendre. C'est comme
si, selon moi, nous fixions des le depart a cette
Commission des bons offices -. qui a re~u a ce
sujet toute latitude - la maniere dont elle doit
s'y pren~re pour remplir sa mission.

Plus grave ·encore est la consequence suivante.
Lorsque 1'0n aura etabli ou recommande cette
ligne de demarcation - et nous allons meme
supposer que les deux parties la recommandent
-l'affaire revient alors devant les cOI:lsuls, et
les consuls doivent mettre au point des proposi
tions pratiques en vue d'etablir la ligne qui aura
pu etre fixee ou approuvee par l?- Commission
des bons offices. Ne doit-on pas en deduire
gu'en l'absence de ces renseignements il va
s'ecouler des delais considerables?

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Puis
je me permettre d'interrompre un instant le
representant de TAustraIie? Peut-etre ai-je mal
redige le projet de resolution. L'analyse que
vient d'el). donner le representant de l'Australie
ne correspond pas a mes intentions. Ce que je
prevoyais, naturellement, c'est que tout d'abord
les consPls devaient presenter des suggestions
pour le trace de la ligne de demarcation,
et qu'ensuite ces suggestions pourraient etre
transmises a la Commission des bons offices
pour qu'elle les approuve ou les recommande au
Conseil de securite.

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit de
l'anglais): La resolution dit exactement le con
traire. Quoiqu'il en soit, il est clair, si je com
prends bien cette nouvelle resolution, qu'il
s'ecoulera bien du temps avant que la ligne
de 'demarcation ne soit fixee, que ce soient les
consuls qui agissent en. premier ou la Com
mission des bons offices. Entre-temps, les hosti
lites se poursuivent et nOlis ne faisons rien. Notre
but est de nous efforcer d'arreter les hostilites,
et de veiller a ce que 1'0n· execute 1'0rdre de
cesser le feu.

Le President a dit lui-meme qu'il n'avait
aucune idee des points par ou passait cette ligne
au ler aoilt. Le Conseil de securite ne le sait
pas davantage; cependant, nous tenons pour
fondee la remarque du representant des Pays
Bas, suivant laquelle l'armee neerlandaise est
bien organisee et entrainee; ainsi, chaque jour,
toute unite, meme au plus bas echelon, re~oit
un ordre de manreuvre ou se trouvent indiques
ses positions de depart et ses objectifs pour la

Ijournee. La moindre unite doit egaIement rediger'
un compte rendu journalier des points qu'elle
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ly at any particular time the points those
forces have reached;

Our whole object is to get the opposing
forces away from. immediate contact. That is
why the United Kingdom resolution is ineffec
tive, whereas the .Australian resolution is at
least an attempt to do something positive on
the part of the Security Council.

Mr. VAN KLEFFENS (Netherlands): I am
as anxious as anyone - and above all, so is my
Government - that bloodshed should cease.
If, therefore, I feel I must dissuade the Council
from accepting the Australian draft resolution,
that' is done with great regret and in spite of
our constant tendency, leaving aside all con-

.siderations relating to the Council's jurisdic
tion, to accede to anything which seems cal
culated to stop the fighting.

First I must ask the question as to whether,
barring perhaps Colonel Hodgson, whose mili
tary experience is second to none, the members
of this Council really feel that they have the
necessary military experience and competence
to determine whether the idea suggested by the
representative of Australia is suitable for
application under the very special conditions
obtaining in Java and Sumatra.

The consuls in Batavia, most of whom have
been on the spot for quite some time and know
the country, neverthele.ss felt the need, in spite
of their local knowledge, for military advisers,
who are now in Sumatra and Java. The
Security Council has no local knowledge and
does not have the benefit of expert advice in
this highly technical matter. The conclusion
seems to me to be obvious.

.
Secondly, I must say that I would have less

difficulty in understanding the need for. the
Australian draft resolution if the report of the
consuls were still far off. It is regrettable, no
doubt, that it has taken so long to complete,
but we 'may now expect it very soon, for
tunately.

That report will, I trust, be based on detailed
local knowledge. It seems to me wise to wait
for that report, much as we regret the delay.

There is a third point I wish to make in
connexion with the Australian proposal. As
members of the Council may recall, we already
have llad some experience with regard to a
mutual withdrawal of troops. The Council
may have observed that, throughout these
lengthy debates on this Indonesian question, I
have consistently shown a fondness for facts
and, with all due respect for intellectual con-

a atteints. nest tres facile a des experts militaires
neutres d'indiquergrosso modo et meme d'une
maniere precise les points que ces troupes ont
atteints a n'importe quel moment.

Nous nous proposons essentiellement d'amener
les forces adverses a rompre le contact I'une
avec l'autre. C'est pourquoila resolution du
Royaume-Uni n'est pas efficace, alors que celle
de l'Australie constituerait aumoins un effort
constructif de la part du Conseif de securite.

M. VAN KLEFFENS (Pays-Bas) (traduit de
l'anglais): Aussi vivement que quiconque, je
desire -- et par-dessus tout mon Gouvernement
desire - que cessent les effusions de sang. Si
je m'estime done tenu de dissuader le Conseil
d'accepter le projet de resolution de l'Australie
je le fais non sans eprouver un vif regret et no~
sans agir a I'encontre de notre tendance cons
tante qui est,laissant de cote toutes les con
siderations relatives a la competence du Conseil,
d'accepter toute proposition qui paralt destinee
a arreter les host~tes.

En premie~ lieu, je dois demander si, a l'ex
ception peut-etre du ·colonel Hodgson, dont
l'experience militaire est de tout premier ordre,
les membres du Conseil de securite se croient
l'experience et la cOIDp.etence milit.aires voulues
pour decider si la proposition soumise par le
representant de I'Australie peut etre appliquee
dans les conditions tres speciales qui regnent a
Java et a Sumatra.

Les consuls de Batavia, dont la plupart sont
sur place depuis un certain temps deja et con
naissent le pays, ont neanmoins senti la neces
site, en depit de leur connaissance des conditions
locales, de s'entourer d~experts militaires, experts
qui sont maintenant a Sumatra eta Java. Le
Conseil de securite ne connalt pas les conditions
locales et n'a pas I'avantage de recevoir I'avis
d'experts qualifies en cette matihe tres tech
nique. La conclusion qu'on peut en tirer me
semble evidente.· .

En second lieu, j'avoue que j'eprouverai moins
de difficulte a comprendre la necessite du projet
de" resolutio~ de l'Australie, s'il nous fallait en
core attendre longtemps le rapport des consuls.
Sans aucun doute, il est regrettable qu'il ait fallu

.tant de temps pour le terminer, mais, fort heu
reusement, nous pouvons maintenant nous at
tendre a le recevoir tres bientot.

Ce rapport, j'en suis convaincu, sera fonde
sur une connaissance approfondie des conditions
locales. J'estime done qu'il seniit sage d'en
attendre I'arrivee, quelque regrettable que nous
apparaisse ce retard.

n est un troisieme point que je desire soulever
en ce qui concerne la proposition de l'Australie.
Comme les membres du Conseil s'en souvien
nent peut-etre, nous avons deja acquis quelque
experience en matiere de retraits simultanes de
troupes. Le Conseil a' pu se rendre compte qu'au
cours de ces longs debats sur la question indo
nesienne, j'ai constamment fait preuve d'une.
sympathie marquee pour les faits, car j'estime
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cepts, I submit they must" be based on facts
if we are to engage in sound politics.

The Council will remember that on 14
October 1946 a formal truce or armistice was
concluded between the Ne~therlands Government
and the Government of the Indonesian Repub-

,lic providing for demarcation lines and special
mixed committees to work out detailed arrange
ments. One demilitarized zone was to be estab
lished to the southwest of the town of Soerabaya.

Notwithstanding arrangements mutually
agreed to, and in spite of the continuous
consultation between Netherlands and Indo
nesian authorities in Batavia conducted on the
highest level, the situation of the population
in and near that zone rapidly became very
precarious. On the one h~nd, subordinate
Indonesian commanders had the water supply
of Soerabaya cut off. This caused great hard
ship to the population in the tropical climate
that prevails in Java. On the other hand, the
Indonesians, by various devices, caused large
areas to be inundated, thereby seriously damag
ing crops, factories and Jiouses, and creating a
danger of an outbreak of epidemics.

Aside from these acts which the Indonesian
administration could not or would not prevent,
marauding gangs, as opposed to regular troops,
entered the demilitarized zone and made life
miserable for the unhappy population. The
end was that the zone' to which I referred
became an empty waste, and the harmful effect
of this well-meant measure made itself felt over
a .wide area.

I submit that this practical example should
serve as an illustration of the difficulties and
dangers inherent in a resolution of this kind,
couched in very general terms, lacking in pre
cision and giving neither definitions nor imple
mentation clauses, which are very important.

In !he case of any withdrawal of troops in
these regions, very careful arrangements would
have to be made beforehand to ensure at
least a reasonable degree of observance. Ex
perience has taught us that such arrangements
tend to encourage unlawful elements to practice
continued violations detrimental to Netherlands,
Indonesian, Chinese and foreign lives and pro
perty alike.

In view of these facts, I do not believe that
the Australian resolution, too simple as it is,
can provide a practical solution for the pre
"'ention of further violations of the cease-fire
order of the Security C· "'tcil.

With regard to the draft the President has
submitted in his capacity of representative of
the United Kingdom, it seems to me that is
based on .pure common sense. The draft is
new to me and I have not been able, of course,
to ask for instructions from my Gov~rnment on

que tout en accordant ·aux conceptions pure
ment intellectuelles le respect qui leur est du,
nous devons fonder celles-ci sun ~es faits, si nollS
voulons faire de la bonne politique.

Le Conseil se souviendra que, le 14 octobre
1946, une treve ou un armistice officiel a ete
conclu entre le Gouvernement des Pays-Bas et
celui de la Republique indonesienne, prevoyant
1"etablissement de lignes. de demarcation et la
creation de comites mixtes speciaux charges de
mettre au point des dispositions detaillees. Vne
zone demilitarisee devait etre etablie au sud
ouest de la ville de Sourabaya.

Malgre les dispositions convenues de part et
d'autre, et en depit de consultations constante~

entre autorites neerlandaises et indonesiennes a
Batavia; consultations meneesa l'echelon le plus
eleve, la situation de la population dans cette
zone et aux environs est rapidement devenue
tres precaire. D'une part, des officiers indonesiens
subalternes ont fait couper la ville de Sourabaya

I de son approvisionnement en eau. Cette mesure
a grandement eprouve la population, vu le cli
mat tropical qui regne a Java. D'autre part,
les Indorresiens ont, par divers moyens, inonde
de vastes regions, causant ainsi de grands dom
mages aux recoltes, aux usines et aux habita
tions, et risquant de faire naitre des epidemies.

Sans parler de ces faits auxquels l'Adminis
tration indonesienne ne pouvait ou ne voulait
pas s'opposer, des bandes de maraudeurs, qu'il
convient de distinguer des troupes militaires, ont
penetre dans la zone demilitarisee et rendu la
vie impossible a la malheureuse population. Ce
qui en est resulte, c'est que la zone a laquelle
j'ai fait allusion est devenue un desert et que
les effets nefastes de cette '1rlesure bien inten
tionee se sont fait sentir sur une vaste superficie.

Il me semble que cet exemple concret devrait
servir a illustrer les difficultes et les dangers
d'application que presente toute resolution de
ce genre redigee en termes tres generaux, man
quant de precision, et, ce qui est tres important,
ne donnant pas de definitions et ne prevoyant
pas de mecanisme d'execution. .

Au cas Oll 1'011 procederait a un retrait de
troupes dans ces regions, et en vue d'en. assurer
I'execution, du moins dans une certaine mesure,
il conviendrait de prendre au preCilable des dis
positions soigneusement etudiees. L'experience
nous a' appris que des decisions de ce genre
tendent a inciter des elements troubles a per
petrer des crimes repetes, dont souffriront id,
tant dans leurs personnes que dans leurll biens,
les Hollandais, les Indonesiens, les Chinois et
les etrangers.

C'est pourq'!loi, je ne crois que la resolution
de I'Australie, qui est par trop sommaire, puisse
offrir une solution susceptible, dans la pratique,
de prevenir d'autres violations de I'ordre de ces
ser le feu donne par le Conseil de securite.

Quant au projet soumis par le Pr{sident en
sa qualite de representant du Royaame-Uni,'
ce dernier me semble reposer sur le simpk bon
sens. Il vient de m'etre presente, et je n'ai done.
P:u, bien entendu, solliciter de mon. Gouverne
ment des instructions a cet egard. Sous ceUe .,..
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that score. With that one reservation, I shall
certainly not oppose it. I think it is a very
sound beginning for a course we sh~:~ only be
too glad to see progressively developed. For my
part, I hope the Council will adopt it.

The PRESIDENT: I had hopes that we might
have reached a conclusion this morning, but in
the course of the last two mL.'lutes four names
have been added to my list of members wishing
to speak, and therefore I think the Council
will agree with -me that tne only thing to do
is to adjourn.

In order to facilitate further reflection in
this matter I should like to say that I accept
the Belgian amendment to the resolution which
I had the honour to submit (document S/578).
The second paragraph of the United Kingdom
proposal will, therefore, read as in the Belgian
amendment. '

At our next meeting we shall continue the
discussion of the three proposals before the
Council from the USSR delegation, the
Australian delegation and the United Kingdom
delegation. I am informed that the next date
on which the Council can resume discussion
would be Tuesday next at 3 p.m.

Colonel HODGSON (Australia): We have had
meetings of the Security Council at 10.30
a.m. all this week on the grounds, I under
stand, that several members are attached to
the First Committee. It is true that their meet
ings are going to be reversed but it is also true
that many members have commitment'! in con
nexion with the ad hoc Committee on the
Palestinian question, so that it is just a question
of whether we should cater to one side all
the time. Why not let us change round at least
for next week arid hold our meetings in the
morning?

The PRESIDENT: It seems to me that that
question depends entirely upon whether most
members of the Council attend the First Com
mittee or the Palestine Committee, and I think
we ought to meet the majority. I believe that
the majority of members here attend the First
Committee meetings regularly, and I think we
must so arrange Council meetings as not to
clash with the First Committee. Subject to cor
rection, therefore, my proposal stands that we
me~t again on Tuesday at 3 p.m.

The meeting rose at 1.05 p.m.

seule reserve, je ne m'y opp'oserai certainement
pas. J'estime qu'il constitue un excellent point
de depart pour une procedure que nous ne
serons que trop heureux de voir se developper
progressivement. Pour ma part, j'espere que le
Conseil 1'adoptera.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): J'avais
espere que nous pourrions arriver a une con
clusion ce matin, mais, au cours de ces deux
dernieres minutes, la liste des orateurs vient
de s'allonger de quatre nouveaux noms, et je
pense donc que le Conseil sera d'accord avec

-moi pour decider que nous ne pouvons pas
faire autrement que d'ajoumer nos travaux.

Afin de nous permettre de reflechir davantage
a la question, je ~oudrais preciser que j'accepte
1'amendement que la delegation belge propose
d'apporter a la resolution que j'ai eu 1'honneur
de presenter (document S/578). Le texte du
second paragraphe propose par le Royaume-Uni
sera donc remplace par celui de l'amendement
belge.

A notre pr<Jchaine seance, nous continuerons
la discussion des trois propositions dont le Con
seil est actuellement saisi, a savoir celle de -la
delegation de 1'Unian des Republiques socia
listes sovietiques, celle de la delegation de
l'Australie et celle de la delegation du Rovaume
Uni. On me fait savoir que la prochaiIi.e date
alaquelle le Conseil peut reprendre la discussion

.est mardi prochain a 15 heures.

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit de
l'anglais): Le Conseil de securite s'est reuni,
toute cette semaine, a 10 h. 30 pour la
raison, semble-t-il, que plusieurs membres .du
Conseil font egalement partie de la Premiere
Commission. nest vrai que l'ordre de leurs
seances va etre interverti, mais il est egalement
vrai que de nombreux membres sont retenus
par les travaux de la Commission speciale sur
la Palestine; aussi la question se pose-t-elle de
savoir si nous devons toujours favoriser un seul
groupe. Pourquoi ne pas changer de tour et
nous reunir le matin?

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): n me
semble qu'il s'agit simplement de se demander
si lesmembres du Conseil assistent en plus grand
nombre aux seances de la Premiere Commission
ou a celle de la Commission speciale sur la
Palestine, et d'avantager la majorite. Je crois
qu'ici la majorite des membres assistent regu
lierement aux reunions de la Premiere Com
inission, et j'estime, qu'il nous faut fixer les
seances du Conseil de maniere a ne pas les
faire coincider avec celles de la Premiere Com
mission. Sauf avis contraire, je maintiens donc
ma proposition de nous reunir mardi a 15
heures.

La seance est levee a13 h. 05.
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